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             “ฟาใหมแลวละนะนอง สงกรานตเรารองทำนองเพลงโทน โนนไงจะ โทนปะ
โทน ๆ ทั้งโยกทั้งโยนเยายวนยั่วใจ....” ไดยินเพลงนี้ทีไร หลายทานก็คงนึกถึงเทศกาล
สงกรานตที ่เพิ ่งผานพนไป ผมขอสวัสดีวันปใหมไทย 2566 ยอนหลังทุกทานครับ 
ในชวงสงกรานตที ่ผานมา หลายทานคงไดมีโอกาสพักผอนชารจแบตรางกายกัน
อยางเต็มที่ จดหมายขาวฉบับนี้ขอนำเสนอแนวคิด “พลังแหงภาษาและวัฒนธรรม
สรางสรรคเพ่ือการขับเคล่ือนสังคมอยางย่ังยืน” ดวยการเปดใชพ้ืนท่ี “จัตุรัสวัฒนธรรม” 
เพื่อการแลกเปลี่ยนเรียนรู โดยการมีสวนรวมจากชุมชนและภาคสวนตาง ๆ ทั้งภายใน
และภายนอกมหาวิทยาลัย อันจะนำไปสู การแสดงออกทางวัฒนธรรมสรางสรรค
รูปแบบตาง ๆ เชน การสราง “วัฒนธรรมแหงสุขภาพในฐานะตัวกระตุนความยั่งยืน
ทางธุรกิจ” 
             สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียไดใชความเชี่ยวชาญของบุคลากร
เพ่ือขับเคล่ือนสังคมดวยพลังแหงภาษาและวัฒนธรรมในรูปแบบตาง ๆ ไมวาจะเปนการ
พัฒนา “แผนที ่ภาษาและวัฒนธรรมชาติพันธุ ประเทศไทย” ในรูปแบบดิจิทัล 
การดำเนินโครงการ “RILCA’s Empowerment: Supporting Refugees and 
Migrants as Agents of Positive Change” และการจัดกิจกรรม “อาสาสมัคร
พิพิธภัณฑ” กิจกรรมชุด “สิกขีเสวนา” รวมถึงการจัดทำหนังสืออิเล็กทรอนิกส 
“India Calling”
             ที่สำคัญ สถาบันฯ ขอรวมแสดงความยินดีกับบุคลากรทั้ง 3 ทานที่ไดรับ
รางวัลสำคัญตาง ๆ ในฐานะบุคคลที่ทำงานเพื่อขับเคลื่อนสังคมอยางแทจริง ไดแก 
“รองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ” (รางวัลอาจารยตัวอยาง สาขาสังคม
ศาสตร ของสภาคณาจารย มหาวิทยาลัยมหิดล) “ดร.มิรินดา บูรรุงโรจน” (รางวัล
ศิษยเกาดีเดน บัณฑิตวิทยาลัย  มหาวิทยาลัยมหิดล) และ “ดร.ยูเนียนสาสมีตา สาเมาะ” 
(รางวัลศิษยเการุนใหมดีเดน มหาวิทยาลัยมหิดล) แลวพบกันใหมฉบับหนาครับ
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COVER STORY: เร�่องจากปก

            “จัตุรัสวัฒนธรรม” หรือ  “MU Cultural Quarter” 
เกิดขึ้นดวยเปาหมายของความตองการสรางพื้นที่ของการมี
สวนรวมจากชุมชนและภาคสวนตาง ๆ ท้ังภายในและภายนอก
มหาวิทยาลัยที่จะนำทุนทางวัฒนธรรมมาเผยแพร จัดแสดง 
แลกเปลี่ยนเรียนรู ในอันที่จะตอยอด ผสมผสาน สรางสรรค
เปนนวัตกรรมใหม เพ่ือนำไปใชใหเกิดประโยชนตอชุมชนและ
สังคมอยางยั่งยืน โดยใชอาคารเรือนไทย มหาวิทยาลัยมหิดล 
เปนศูนยกลาง ผูคนจากหลากหลายแหลงรวมทั้งนักศึกษา
สามารถเขามาใชประโยชนเพื ่อการแลกเปลี ่ยนเรียนรู  
เปนพื้นที่นันทนาการ และการพักผอนหยอนใจ
            สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียไดเล็งเห็นวา 
พ้ืนท่ีบริเวณเรือนไทยต้ังอยูในบริเวณท่ีแวดลอมไปดวยพ้ืนท่ีของ
การแสดงออกทางดนตรี ศิลปะ และวัฒนธรรม มีสภาพแวดลอม
ที่รมรื ่นและเปนศูนยกลางเชื ่อมโยงกับสวนสิรีรุกขชาติที ่
ปล ูกพรรณไมนานาพันธ ุ   หอประชุมมหิดลส ิทธาคาร 
พิพิธภัณฑมานุษยวิทยา และอาคารพิพิธภัณฑดนตรีเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต พ้ืนท่ีบริเวณอาคารเรือนไทยแหงน้ีเหมาะสม
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ที ่จะพัฒนาใหเกิดการใชประโยชน ทั ้งในการนำเสนอ
องคความรูและเปนพ้ืนท่ีนันทนาการไปพรอมกัน ซ่ึงสอดคลอง
กับนโยบายของมหาวิทยาลัยมหิดลที่สงเสริมใหมีการใช
ประโยชนของกลุมพื้นที่นี ้ในการแสดงออกทางวัฒนธรรม
สรางสรรครูปแบบตาง ๆ
           วันที่ 17 กุมภาพันธ พ.ศ.2566 สถาบันฯ ไดจัด
กิจกรรมเปดตัวโครงการ โดยใชชื่อวา “วันภาษาแมสากล 
พหุภาษาและพหุวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาอยางยั่งยืน” โดย
มีเปาหมายเพ่ือเปนการรวมเฉลิมฉลองเน่ืองในโอกาสวันภาษา
แมสากล ประจำป ค.ศ.2023 และเพื ่อเปดตัว “จัตุร ัส
วัฒนธรรม มหาวิทยาลัยมหิดล” ใหเปนที่รู จัก เปนพื้นที่
แลกเปลี่ยนเรียนรูดานพหุภาษาและพหุวัฒนธรรม สรางให
มหาวิทยาลัยมหิดลเปนองคกรที ่มีบทบาทสำคัญในการ
สงเสริมความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรม ที่นำไปสู
การพัฒนายกระดับคุณภาพชีวิตของประชากรอยางยั่งยืน 
รวมทั้งเสริมสรางสังคมพหุภาษา-พหุวัฒนธรรมใหเกิดขึ้น
ในสังคมไทยไดอยางแทจริง 
           ภายในงานประกอบดวยการกลาวสุนทรพจนของ
ผูแทนองคกรเครือขายในประเทศและตางประเทศ อันไดแก 
สถานทูตบังกลาเทศ, UNESCO, UNICEF, Save the 
Children, Pestalozzi Children Foundation (PCF), SIL 
International กลุมเขมรถิ่นไทย กลุมอูรักลาโวยจ และกลุม
ไทยยวน ในโอกาสที่ไดรวมกับสถาบันฯ ทำงานขับเคลื่อน
เสริมความเขมแข็งภาษาชาติพันธุและภาษาทองถ่ินใหดำรงอยู 
การเสริมสรางสังคมพหุภาษาและพหุวัฒนธรรมที่เห็นคุณคา
และศักด์ิศรีของวัฒนธรรมกลุมคน ในงานยังจัดใหมีการแสดง
นิทรรศการผลงานจากงานวิจัยของสถาบันฯ การทำกิจกรรม 
“การสงมอบคัมภีรใบลานและองคความรูดานภาษา ศาสนา 
และวัฒนธรรมคืนสู ชุมชนไทยยวน บานทาเสา” ซึ ่งเปน
ผลงานของอาจารยของสถาบันฯ ที ่ไดศ ึกษาและสราง
องคความรูรวมกับบุคลากรจากคณะโบราณคดี มหาวิทยาลัย
ศิลปากร, ศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน), คณะ
ศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต ในการถายทอด
วิธีการเก็บรักษาและบันทึกองคความรูจากคัมภีรใบลาน
ใหกับชุมชนไทยยวนบานทาเสา ตำบลหวยมวง อำเภอ
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กำแพงแสน จังหวัดนครปฐม นอกจากนี้ ยังมีการแสดงทางศิลปวัฒนธรรม การสาธิตหัตถกรรม สินคา 
อาหารทองถิ่น และอาหารนานาชาติ พรอมทั้งการเสวนาชุด “ภาษาแม พหุภาษา และพหุวัฒนธรรม
เพ่ือการพัฒนาอยางย่ังยืน” จากศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต จำนวน 2 หัวขอ 
ไดแก เรื่อง “การจัดการเรียนรูเพื่อสงเสริมวัฒนธรรมในเกาะลันตา (ICE)” และ “ตามรอยผาไหมเขมร
ถิ่นไทยดวยพลังภาษาและวัฒนธรรม”

           เป�าหมายของการจัดงานในครั้งนี้ นอกจากจะมีจุดประสงค�เพื่อร�วมเฉลิมฉลอง
วันภาษาแม�สากล การเป�ดพื ้นที ่ของการแลกเปลี ่ยนเรียนรู �ของกลุ �มผู �คนที ่แตกต�าง
ทางภาษาและวัฒนธรรม ที ่จะใช�จัตุรัสวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยมหิดลเป�นพื ้นที ่ของ
การเรียนรู� และเพ่ือนำเสนอผลงานการดำเนินงานการอนุรักษ�มรดกทางภาษาและวัฒนธรรม
ของบุคลากรวิจัยของสถาบันฯ ให�ดำรงอยู� ในสังคมพหุภาษาและพหุวัฒนธรรมอย�าง
ให�เกียรติและเคารพความแตกต�างทางวัฒนธรรมแล�ว ยังมีจุดประสงค�ที่สำคัญอีกสอง
ประการ คือ เพื่อเป�นการสร�างการมีส�วนร�วมและสานสัมพันธ�อันดีของเครือข�ายในระดับ
ต�าง ๆ เป�นการเป�ดพื้นที ่ ให�องค�กรหรือผู�สนใจเข�ามามีส�วนร�วมและเป�นเครือข�ายใหม�
ที่จะร�วมกันทำงานที่เป�นประโยชน�ต�อสังคมและผู�คนต�อไป และเพื่อเป�ดพื้นที่จัตุรัสวัฒนธรรม
มหาวิทยาลัยมหิดล ให�มีบทบาทของการเป�นส�วนหนึ่งในการเสนอความคิดหรือมุมมองใหม�
อันนำไปสู�การแก�ป�ญหาอย�างยั่งยืน 

ตราสัญลักษณ�จัตุรัสวัฒนธรรมมหิดล

MU CULTURAL
QUARTER LOGO



เร�่อง : รองศาสตราจารย� ดร.สิงหนาท น�อมเนียน
หัวหนาโครงการวิจัยการปลูกฝงกรอบวัฒนธรรมแหงสุขภาพในวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดยอม 

และประธานหลักสูตร ปร.ด. ภาษาและการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม

RESEARCH MATTERS: ว�จัยตอบโจทย�

วัฒนธรรมแห่งสุขภาพ
ในฐานะตัวกระตุ้น

           ปฐมบทของเป�าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน (Sustainable Development Goals : SDGs) ขององค�การ
สหประชาชาติ ในป� 2558 ทำให�เห็นการยอมรับเป�าหมายหลัก 17 ประการโดยผู �นำระดับโลก และหลังจากนั ้น
จึงนำเป�าหมายเหล�าน้ีไปสู�แนวทางปฏิบัติทางธุรกิจ ท้ังผู�นำทางการเมืองและผู�นำทางธุรกิจต�างเข�าใจดีว�า หนทางข�างหน�า
คือการเติบโตอย�างยั่งยืนและการวางแนวเศรษฐกิจที่เป�นมิตรต�อสิ�งแวดล�อมมากขึ้น เพื่อให�คนรุ�นต�อไปมั่นใจได�ว�า
จะดำเนินต�อไปได� ความยั่งยืนนั้นเป�นลักษณะพื้นฐานทางด�านสังคมที่มีร�วมกันของทุกคนในศตวรรษที่ 21
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             บริษัทและธุรกิจตาง ๆ พยายามที่
จะรวม SDGs เขากับแนวปฏิบัติทางธุรกิจ 
โดยมีสวนรวมกับแนวคิด “ไตรกำไรสุทธิ” 
(Triple Bottom Line) ซึ่งเปนแนวคิดของ 
John Elkington โดยช้ีใหเห็นวา ธุรกิจจะเติบโต
อยางยั่งยืนไดนั้นจะตองเติบโตอยางสมดุลทั้ง 
3 ดาน ไดแก กำไร (Profit) คน (People) 
และโลก (Planet) แทนที ่จะวัดจากกำไร
เพียงอยางเดียว โดยท่ีผลประโยชนทางเศรษฐกิจ
มีความสมดุลกับจิตสำนึกดานสิ ่งแวดลอม
และการมุงเนนที่ความเปนอยูที่ดีของสังคม 
แนวคิด “ไตรกำไรสุทธิ” จึงเปนวิธีที่สามารถ
จัดการไดสำหรับธุรกิจ เพื่อใหแนใจวาธุรกิจ
เหลานี ้ได ร ับผลลัพธทางเศรษฐกิจโดยที ่
ไมทำลายความเปนอยู ที ่ด ีของสังคมและ
ส ิ ่ งแวดล อม
             อยางไรก็ตาม ความพึงพอใจของ
ธุรกิจในความพยายามที่จะบรรลุเปาหมาย

กรอบสี่เสาหลักที่ใชวิเคราะหความเปนอยูที่ดี
ขององคกรและสุขภาวะของสังคม อันไดแก 
สุขภาพพนักงาน (การปฏิบัติตอพนักงาน) 
สุขภาพผูบริโภค (สุขภาพและความปลอดภัย
ของผลิตภัณฑและบริการ) สุขภาพชุมชน 
(ความพยายามดานสุขภาพและความปลอดภัย
ในสถานที ่ของการทำธุรกิจ) และอนามัย
ส่ิงแวดลอม (ผลกระทบของการดำเนินงานตอ
สิ่งแวดลอม)
             แนวทางวัฒนธรรมแหงสุขภาพ 
ชวยใหองคกรตาง ๆ ปรับกรอบวาระใหม
เพื ่อใหครอบคลุมความเปนอยูที่ดีของแตละ
บุคคล องคกร และสังคม ซ่ึงเปนสวนหน่ึงของ
ทิศทางเชิงกลยุทธเพ่ือใหสอดคลองกับเปาหมาย
ของ SDGs วิธีการนี้เปนการตอบสนองตอ
การมีสวนรวมของธุรกิจในการสราง Health 
Footprint ขององคกรเพื ่อใหธ ุรกิจและ
สังคมดีขึ ้น 
    

สามประการตองหยุดชะงักลงเมื่อโควิด 19
ทำลายสภาพแวดลอมทางธุรกิจ ซ่ึงทำใหธุรกิจ
ตองลดขนาดการดำเนินงาน ลดทรัพยากรมนุษย 
และยายเขาสูโหมดการเอาตัวรอด (Survival 
Mode) ในขณะที ่โลกกำลังคอย ๆ กลับสู 
สภาวะปกติ แนวคิดเรื่องความยั่งยืนจำเปน
ตองไดรับการทบทวนอีกครั้ง
            แนวทางท่ีธุรกิจตาง ๆ ควรพิจารณา
นำมาใชคือ "วัฒนธรรมแหงสุขภาพ" (Culture 
of Health: CoH) ซึ ่งเปนปรากฏการณที ่ 
Robert Wood Johnson Foundation 
คิดคนเพ่ือพัฒนาสุขภาพใหเปนประเด็นหลักของ
สุขภาพของมนุษยในสังคมท่ีมีความหลากหลาย 
            วัฒนธรรมแหงสุขภาพเกี่ยวของกับ
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กลยุทธ์ด้านสุขภาพของผู้บริโภค กลยุทธ์ด้านสุขภาพของพนักงาน

กลยุทธ์ของวัฒนธรรมแห่งสุขภาพ

             การระบาดใหญของโควิด 19 แสดงใหเห็นอยางชัดเจนถึงความเปราะบางของเศรษฐกิจไทยและเศรษฐกิจโลก ซึ่งเปนเครื่องเตือนใจ
วาเราจำเปนตองทบทวนวิธีการดำเนินธุรกิจของเรา รวมไปถึงตัวขับเคล่ือนอนาคตของความย่ังยืน การนอมนำเอาหลักการของวัฒนธรรมแหงสุขภาพ
จะชวยใหองคกรสามารถตอยอดและขับเคลื่อนวาระแหงความยั่งยืนได โดยการสรรคสรางอัตลักษของตนเองและองคกรเพื่อกำหนดทิศทาง
ธุรกิจหลังโควิด 19 ใหประสบความสำเร็จผานการเพ่ิมความยืดหยุนของธุรกิจ สงเสริมสุขภาพและฟนฟูสภาพความเปนอยูของพนักงานและชุมชน 
              วัฒนธรรมแหงสุขภาพจะเปนสิ่งที่จะชวยขับเคลื่อนให SME ยุคใหมครองใจลูกคาและสงตอความยั่งยืนใหกับโลกใบนี้ เพราะเรื่อง
ของความยั่งยืนไมไดเปนเรื่องของธุรกิจยักษใหญเทานั้น แตจริง ๆ แลวไมวาจะเปนธุรกิจขนาดใด ก็สามารถมีสวนชวยในการสรางความยั่งยืน
ใหกับโลกใบน้ีได เพราะพลังและแรงขับเคล่ือนเล็ก ๆ จากคนหรือองคกรหน่ึงน้ันสามารถสรางแรงบันดาลใจเพ่ือการเปล่ียนแปลงใหกับผูคนในสังคม
และโลกใบนี้ใหยั่งยืนในอนาคตได
               นี่คือสวนหนึ่งของโครงการวิจัย “การปลูกฝงกรอบวัฒนธรรมแหงสุขภาพในวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดยอม : การศึกษา
เปรียบเทียบระหวางญี่ปุนและเอเชียตะวันออกเฉียงใต” (Embedding the Framework of Culture of Health in SMEs - A Comparative 
Prospective Between Japan and Southeast Asia) ซ่ึงไดรับทุนสนับสนุนจาก Toshiba International Foundation และไดรับการสนับสนุน
จาก International Research Network Grant 2.0 ของ Sunway University โดยมีคณะผูวิจัยในโครงการ คือ Assoc. Prof. Dr. Alexander 
Trupp, Associate Dean - Research and Postgraduate Studies, School of Hospitality & Service Management และ Dr. Tan Ai Ling, 
Senior lecturer, Surrey International Institute at Dongbei University of Finance and Economics (SII-DUFE).

             ภายในเสาหลักนี้ องคกรอาจใชกลยุทธที่เนนคุณภาพของ
ผลิตภัณฑ ต้ังแตการจัดหาไปจนถึงผลลัพธสุดทาย องคกรตาง ๆ ควรให
ขอมูลผลิตภัณฑทั้งหมดเพื่อใหแนใจวาผลิตภัณฑปลอดภัยสำหรับ
การบริโภค วาระดานสุขภาพของผูบริโภคอาจไดรับการผลักดันไปขางหนา
ดวยการใชกลยุทธ "From Farm to Table" โดยการจัดลำดับความสำคัญ
ของผลิตผลในทองถิ่นซึ่งชวยใหสามารถสนับสนุนธุรกิจในทองถิ่นและ
ลดปริมาณการปลอยกาซคารบอนไดออกไซดจากการนำเขาและสงออกได

             โปรแกรมใหความชวยเหลือพนักงานที ่หลากหลาย 
ซ่ึงตอบสนองท้ังสุขภาวะทางกายและจิตใจ โดยบทเรียนท่ีดีจากโควิด 19 
เกิดจากการที่องคกรตาง ๆ ละเลยปญหาสุขภาพจิตของพนักงานมา
เปนเวลานาน และดวยกลยุทธตาง ๆ เชน การทำงาน Work from 
Home ทำใหบุคลากรมีสุขภาพดีขึ้นและมีประสิทธิผลในการทำงาน
มากขึ้นเมื่อพนักงานหลุดพนจากสภาพแวดลอมทางสังคมที่ทำให
เสียสมาธิในท่ีทำงาน ตอนน้ีพวกเขาจึงสามารถมีสมาธิกับงานไดมากข้ึน
และสรางสมดุลระหวางชีวิตและการทำงาน

             เสาหลักนี้กำหนดใหองคกรตองทบทวนผลเสียของการใช
ทรัพยากรธรรมชาติและกระบวนการผลิต กลยุทธดานสิ่งแวดลอม
มีสองแนวทางสำคัญ ไดแก (1) ความมุงม่ันในการแกไขปญหาส่ิงแวดลอม
ที่มีอยู เชน การปลอยกาซคารบอนไดออกไซด เศษอาหาร การจัดการ
ทรัพยากรน้ำที่ไมดี การกำจัดของเสีย) (2) ความมุงมั่นที่จะนำแนวทาง
ปฏิบัติที ่เปนมิตรตอสิ่งแวดลอมมาใช 

กลยุทธ์ด้านสุขภาพชุมชน

             เสาหลักนี้เนนการมีสวนรวมขององคกรกับชุมชนทองถิ่น
เพ่ือกำหนดวิธีการสรางความรวมมือท่ีดีและการทำงานรวมกัน องคกร
ตาง ๆ อาจจัดลำดับความสำคัญของการวาจางคนในทองถิ่นแทนที่
จะเปนบุคคลภายนอก หรือใหความชวยเหลือดานการศึกษาหรือ
การฝกอบรมเพ่ือสรางกลุมผูมีความสามารถในทองถ่ินและอาจใหโอกาส
ในการจางงานบุคคลเหลานี้
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THE PEOPLE: ฅ. ฅน

นักวิชาการศึกษาชำนาญการ 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

เร�่องและภาพ : ป�ยวรรณ เกาะแก�ว

เพ�่อประโยชน�ของ ‘สังคม’  
เชื่อมั่นในการทำงาน

มั่นคงใน ‘จ�ดยืน’

  งานที่ทำเป�นการสร�าง
ประโยชน�ให�กับสังคม  
มากกว�าจะทำความสำเร็จให�ตัวเอง”

คิดเสมอว�า…
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  สังคมเป�นเช�นไร สื่อก็เป�นแบบนั้น
สื่อเป�นแบบไหน ก็มาจาก
สังคมนั่นเอง”

เพราะมองเห็นชองวาง เห็นจำนวนผูสูงอายุที่เพิ่มมากขึ้นและมี
อายุยืนยาวข้ึน ซ่ึงคนกลุมน้ีมีความเหงา ประกอบกับการเพ่ิมของ
จำนวนส่ือ ทำใหผูสูงอายุเปนกลุมท่ีมีโอกาสเปดรับส่ือไดงายและ
มากขึ้นนี่เอง จึงไดพูดคุยรวมกับทีมวิจัย และเห็นวาการศึกษา
เกี่ยวกับผูสูงอายุก็มีความนาสนใจ โดยแตกอนนักวิจัยสวนใหญ
ท้ังในเมืองไทยและรอบโลกใหความสำคัญกับเร่ืองการรูเทาทันส่ือ
โดยเนนไปที่กลุมเยาวชนเทานั้น สวนการศึกษาในประเด็นการรู
เทาทันสื่อของกลุมผูสูงอายุในขณะนั้นยังไมอยูในความสนใจ
เหมือนในปจจุบัน 

เปนอาจารยมากวา 20 ปคะ โดยเริ่มทำงานเปนนักประชาสัมพันธ
กอน แตดวยเปนคนทำงานที่ไมชอบออกหนา แตชอบคิด ชอบ
วางแผน และทำงานเบื้องหลัง งานนักประชาสัมพันธจึงไมใชอาชีพ
ที่ถูกกับจริตตัวเอง แตเลือกเปนอาจารยเพื่อสอนหนังสือคะ โดยมี
หลักคิดในการทำงานวา จะทำใหดีที่สุดในทุกวัน ในอาชีพ และ
ในฐานะท่ีเปนบุคลากรขององคกร ซ่ึงรางวัลท่ีไดรับมาเกิดจากผูอ่ืน
เห็นวาเราเหมาะสม ดวยอาจเปนเพราะเราทำงานมาก และงานที่
ทำก็เปนการสรางประโยชนใหกับสังคม มากกวาจะทำความสำเร็จ
ใหตัวเอง ลักษณะงานก็เปนงานวิจัยแบบ “Action Research” 
เปนงานเล็ก ๆ ที่ทำจากคนตัวเล็ก ๆ แตสรางความเปลี่ยนแปลง
ใหกับชุมชน และชวยใหชุมชนเกิดความเขมแข็งมากขึ้น  

จุดเริ�มต�นที่ทำให�อาจารย�ประสบความสำเร็จในอาชีพ  
จนได�รับรางวัลต�าง ๆ มากมาย ทั้งจากการเป�นอาจารย�
และนักวิจัย

ทำไมจึงเลือกทำในกลุ�มผู�สูงอายุ

อาจารย�มีความคิดเห็นว�า "สื่อสร�างสังคม" กับ "สังคม
สร�างสื่อ" สังคมไทยมีความเอนเอียงไปในทิศทางใด และ
จะก�อให�เกิดผลกระทบกับสังคมหรือผู�คนอย�างไร

รองศาสตราจารย� ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ จบการศึกษาระดับปริญญาตรีและปริญญาโทจากคณะวารสารศาสตร�
และสื่อสารมวลชน มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร� และปริญญาเอก (Ph.D. in Journalism studies) จาก School of 
Journalism, Media and Cultural Studies, Cardiff University, UK และได�เริ�มต�นชีวิตในเส�นทางวิชาชีพครู
มากว�า 20 ป� โดยได�มาทำงานที่สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 10 ป�

การที่มหาวิทยาลัยมหิดลมุ�งสนับสนุนให�อาจารย�ทำงานวิจัยเพื่อการพัฒนาองค�ความรู�และสร�างผลกระทบต�อสังคม 
ทำให�รองศาสตราจารย� ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ได�มีโอกาสทำงานวิจัยที่สร�างผลกระทบต�อการเปลี่ยนแปลงสังคม
อย�างต�อเนื่อง โดยในช�วงเวลา 5 ป�ที่ผ�านมาได�ทำวิจัยพัฒนาวิธีการสร�างทักษะการรู�เท�าทันสื่อให�ผู�สูงอายุไทยที่สร�าง
การเปลี่ยนแปลงผู�สูงอายุไทยในเชิงประจักษ� ไม�ว�าจะเป�นหลักสูตรวัยเพชรรู�ทันสื่อ เกมออนไลน�ฝ�กทักษะการรู�
เท�าทันสื่อสำหรับผู�สูงอายุ นอกจากนี้ยังนำความรู�ที่ ได�มาจากการทำงานวิจัยมาใช�พัฒนาการสอนนักศึกษา จนทำให�
ในป� 2565 ได�รับรางวัลอาจารย�ตัวอย�าง สาขาสังคมศาสตร� ของสภาคณาจารย�มหาวิทยาลัยมหิดล และได�รับ
คัดเลือกให�เป�นบุคลากรดีเด�นระดับส�วนงานของมหาวิทยาลัยมหิดล ซึ่งรางวัลที่ ได�รับมาเป�นความภาคภูมิ ใจในการ
ทำหน�าที่อาจารย� นักวิจัย และบุคลากรของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
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จากงานวิจัยพบวา ผูสูงอายุใชส่ือมากข้ึน ท่ีมากท่ีสุดคือ ส่ือบุคคล 
โทรทัศน และวิทยุ ซึ่งถือวาเปน Top Three ของผูสูงอายุ และ
สิ่งที่นาประหลาดใจคือ การใชสื่อทำใหเกิดผลกระทบเชิงบวกถึง 
4 ดานคือ กาย ใจ สังคม และปญญา โดยกายคือ การเปดรับสื่อ
ทำใหผูสูงอายุดูแลตัวเองมากขึ้น  ดานจิตใจทำใหเขาใจคนอื่น
มากขึ้น โดยเฉพาะเรื่องความสัมพันธกับผูอื่น และเรื่องปญญา 
ทำใหมองเห็นคุณคาในการใชชีวิตของตนเองมากข้ึน  สวนในดาน
เศรษฐกิจไมเกิดการเปลี่ยนแปลงแตอยางใด

เปนไปไดทั้ง 2 ดานเทา ๆ กันคะ โดยเฉพาะดานสื่อที่มีสวนสราง
สังคม สื ่อไดทำหนาที ่ในการหลอหลอมสังคม ชี ้นำสังคมและ
ความสนใจของผูคนวาควรสนใจเร่ืองอะไร ใครทำอะไร และดวยเหตุ
ที่สื่อมีจำนวนเพิ่มขึ้นและเขาถึงไดงาย ความรวดเร็วของการสราง
กระแสโดยสื่อ บวกดวยผูคนที่ลงมาเลนกับสื่อ ภาพการทำงานของ
สื่อที ่มีมากมายและหลากหลาย จึงเปนตัวกำหนดบทบาทและ
อิทธิพลตอสังคมไปโดยปริยาย แตอีกดาน สังคมก็เปนตัวสรางสื่อ
ดวยเชนกัน เนื่องจากคุณภาพทางความคิดและมุมมองของคนใน
สังคม ไดปนสื่อใหเปนแบบเดียวกับที่สังคมนั้นเปน นั่นคือ “สังคม
เปนเชนไร สื่อก็เปนแบบนั้น” และ “สื่อเปนแบบไหน ก็มาจาก
สังคมนั่นเอง” เชน สังคมที่รอรับความชวยเหลือ ก็มาจากวิธีคิด
ของคนในสังคมนั้น สื่อจึงฉายภาพและเรื่องราวที่สังคมนั้นเปน 
ดังนั้นสื่อและสังคมจึงสลับกันทำหนาที่ไปมาเปน “สังคมสรางสื่อ” 
และเปน “สื่อสรางสังคม” ซึ่งการเปลี่ยนแปลงสังคมหรือผูคน
จำตองปรับไปดวยกันและในฐานะที่เปนอาจารยดานการสื่อสาร  
มองวาส่ือมีความสำคัญและสามารถเปล่ียนแปลงสังคมได หากไดรับ
ขอมูลที่เพียงพอและสมดุล ไมหนักหรือเอนเอียงในทางใดทางหนึ่ง
ซึ่งในปจจุบัน เราจะพบวาการนำเสนอขาวสารสวนใหญยังขาด
การคัดกรอง แตเนนนำเสนอขาวตามกระแสหรือประเด็นที่อยูใน
ความสนใจของผูคน มากกวาจะเนนท่ีคุณภาพและประโยชนท่ีสังคม
จะไดรับ   

อาจารย�เห็นอะไรเก่ียวกับการใช�ส่ือของผู�สูงอายุท้ังด�านดี
และด�านท่ีควรระวัง และท�ามกลางสังคมส่ือท่ีรายล�อมและ
หลากหลาย อาจารย�เห็นว�าผู�สูงอายุควรใช�ส่ืออย�างไร
ให�ปลอดภัย ท้ังท่ีเป�นความบันเทิงและความสะดวกในการ
ใช�ชีวิต

ในอนาคตจะมีจำนวนประชากรกลุ�มนี้สูงมาก อาจารย�
มีข�อแนะนำอย�างไรให�คนที่กำลังก�าวสู� “การเป�นผู�สูงวัย” 
ให�มีชีวิตในบั้นปลายอย�างมีความสุขทั้งกายและใจ

น่ันคือขอดีของส่ือท่ีมีตอผูสูงอายุท่ีเปดรับส่ือ แตยังมีขอควรระวัง 
ซึ ่งผลสำรวจบอกวา มิจฉาชีพและกลุ มสื ่อมองผู สูงอายุเปน
กลุมเปาหมายหลักทางการตลาด เปนเหยื่อหลักของมิจฉาชีพ
เลยก็วาได ซึ่งขอมูลที่ผานทางกลไกเหลานี้เปนสิ่งที่ตองระวัง 
เนื่องจากเปนกลุมที่หวังผลจะเสนอแตขอดี ดังนั้น ผูสูงอายุจึง
ควรมีสติ ตองคิดวานี่คือการขายของ อยาหลงเชื่อกับคำโฆษณา 
การอยูทามกลางส่ือท่ีมากมาย การมีสติจึงเปนส่ิงสำคัญ หมายถึง 
อยาเพ่ิงรีบเช่ือหรือรีบตัดสินใจ และเม่ือเปดรับขอมูลขาวสารอะไร 
หรือใชสื่อใหม ๆ ควรศึกษาใหละเอียดถี่ถวนกอน ใหเวลาตัวเอง
ในการทำความรูจักกับสิ่งใหม ๆ ถามตัวเองซ้ำ ๆ วาอยากทำ
แบบน้ันจริงหรือ อยากใชส่ือน้ันจริงหรือ ซ่ึงจุดออนของผูสูงอายุไทย
คือ ขี้เกรงใจ มีเมตตา ซึ่งอาจเปนผลเสียตอตัวเองไดในภายหลัง  
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คำถามคือ เราจะอยูอยางไรเมื่อตองเปนผูสูงอายุ คำตอบแรก 
ทางกายตองมีแผน ตองวางแผนวาจะใชชีวิตอยางไรใหมีความสุขและ
พ่ึงพาตัวเองได เพราะจะทำใหเรามีอิสระในการใชชีวิต โดยไมหวัง
ใหใครมาชวยเหลือหรือเลี้ยงดู ซึ่งเงินเปนสิ่งสำคัญที่จำเปนตอง
เตรียมต้ังแตวันน้ี กอนถึงวันท่ีเราจะกาวสูการเปนผูสูงอายุ ตอมา
คือทางใจ ตองมีความสบายใจ หมายถึงอยูคนเดียวไดโดยไมเหงา 
เพราะเมื ่อเหงาก็จะเปดรับสื ่อ เมื ่อเปดรับสื ่อก็ถูกสื ่อหลอก 
ความสบายใจจึงเปนเร่ืองสำคัญมาก ตองคนหาตัวเองใหพบ วาชอบ
อะไรใหเลือกทำสิ่งนั้น ทำแลวตองมีความสุข ทำแลวไมเครียด 
เปนงานอดิเรก เลี้ยงหมา หรืออะไรก็ได ที่เปนสวนหนึ่งในการ
ใชชีวิตที่นำมาซึ่งความไมเหงาและไมเครียด        

ใหใชคาถา “รูทันสื่อ” นำทางชีวิต คือ “หยุด คิด ถาม ทำ” 
“หยุด” คือไมตองรีบ รับขอมูลอะไรมาก็อยาเพิ่งรีบเชื่อ ใหเวลา
ในการศึกษาและ “คิด” วาจำเปนหรือไม หรือแคอยากได โดย
พิจารณาถึงผลกระทบท่ีจะเกิดข้ึน ถาไมแนใจก็ “ถาม” หาขอมูล
เพิ่มเพื่อประกอบการตัดสินใจ สวนจะ “ทำ” หรือไมก็ได จะซื้อ
หรือไมซื้อก็ได แตขอใหผานกระบวนการ “หยุด คิด ถาม ทำ” 
เสียกอน ซึ่งคาถานี้สามารถใชไดกับทุกเรื่อง ไมใชเพียงเรื่องสื่อ
เทานั้น และอีกสิ่งหนึ่งที่อยากบอกกับผูสูงอายุคือ “ไมมีของดี
ราคาถูก” “ไมมีของฟรีในโลก” “ไมมีคนใจดีที่หยิบยื่นความ
ชวยเหลือใหโดยเราไมรูจัก” เพราะเช่ือเสมอวาส่ิงเหลาน้ีไมมีอยูจริง 
การอยูบนความพรอมที่จะปองกันตัวเอง ไมเอาความอยากได 

ในโลกป�จจุบันท่ีส่ือออนไลน�เข�ามามีบทบาทต�อการใช�ชีวิต
ประจำวันอย�างมาก ซ่ึงพบว�าผู�สูงอายุจำนวนมากท่ีไม�รู�
เท�าทันสิ�งท่ีมาพร�อมกับส่ือ จนทำให�ต�องประสบป�ญหา 
หรือเกิดความเสียหายต�อชีวิตและทรัพย�สิน อาจารย�
มีข�อเตือนภัยหรือเตือนใจอย�างใร เพ่ือช�วยให�ผู�สูงวัย
ไม�ตกเป�นเหย่ือของกลุ�มมิจฉาชีพ 

  การไม�เอาความอยากได� 
อยากดี อยากเป�น 

เป�นตัวนำทางความรู�สึก

จะทำให�เราไม�ตกเป�นเหยื่อของ
สื่อลวงหร�อข�าวลวงได�
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อยางที่ทราบวา เกมเปนหนทางที่จะชวยใหผูสูงวัยคลายเหงาได หากเกมจะชวยใหผูสูงอายุรูเทาทันสื่อ ชวยกระตุกเตือนความคิด
ไดดวยจะยิ ่งดี ซึ ่งฐานคิดหลักของการสรางเกมชุดที ่สองตางกับชุดที ่หนึ ่ง ตรงที ่ชุดที ่ 1 เกิดจากสถานการณแพรระบาดของ
โรคโควิด 19 ทีมวิจัยไมสามารถลงพื้นที่ได แตการมีความรูเทาทันสื่อก็เปนเรื่องที่หยุดรอไมได ตองฝก เพราะสื่อไมไดหยุดทำงาน 
ทีมวิจัยจึงไดพัฒนาเกมเพื ่อใหผู สูงอายุฝกทักษะรู ทันสื ่อดวยตนเอง สวนเกมที่สองแตกตางจากชุดแรกตรงที่บุคลิกตัวละคร 
และสถานที่ ซึ ่งชุดแรกตัวละครเปนชายวัยเกษียณชื่อ “ครูชุบ” อยูตางจังหวัด สวนชุดที่สองเปนหญิงสมัยใหม ชื ่อ “นาแมว” 
เปนคนกรุงที่เกษียณจากบริษัทเอกชน มีคาแรคเตอรที่ทันสมัย และอีกจุดตางคือ สถานการณในชุดสองมีความหลากหลายมากกวา 
คือ เปนบุคคลที่มาชักชวน โดยมี “Scenario” ใกลกับสิ่งที่เราตองเจอในชีวิตประจำวัน เชน บริเวณหนาวัด ตลาดนัด รวมถึง
การชักชวนใหทำงานจิตอาสาทางโทรศัพท ดังนั ้น เกมชุดที ่สองจึงจำลองสถานการณที ่หลากหลายที ่มีทั ้งการใชสื ่อบุคคล 
สื่อออนไลน ซึ่งเปนสิ่งที่ผูสูงอายุประสบในชีวิตประจำวัน   

หลักคิดในการใชชีวิตคือ “เปนคนรูตัวและวิเคราะหตัวเองอยูเสมอ” แบบไมเขาขางตัวเอง ทั้งทางบวกและลบ เพราะการเขาขาง
ตัวเองทำใหเราไมพัฒนา ยอมรับวาบางเวลาตัวเองยังมีนิสัยไมดี การรูตัวจะทำใหเราปรับปรุงและพัฒนาอยูเสมอ คำถามตอมาที่วา 
ทำอยางไรใหมีความสุข การไดทำงานที่เปนประโยชนแมเพียงแคคนสองคนก็ทำใหเปนสุขแลว มีหลายครั้งที่รูสึกเครียดและเบื่อที่
จะเตรียมสอน แตเมื่อความรูที่เราไดเพียรพยายามคนความาถายทอด สามารถจุดประกายทางความคิดใหกับนักศึกษาได เทานี้
ก็เปนความสุข สวนทำอยางไรใหประสบความสำเร็จ คำตอบคือ  “ไมหยุดทำ” “ไมเกี่ยงงาน” เปนคนไมปฏิเสธงาน เพราะการทำงาน
คือการไดเรียนรูสิ่งใหม ๆ ซึ่งพรอมที่จะทำเสมอ นี่จึงอาจเปนเหตุที่ทำใหประสบความสำเร็จ   

ทราบว�าอาจารย�ได�เป�ดตัวแอปพลิเคชันชุดท่ี 2 ของนวัตกรรมเกมออนไลน� “หยุด คิด ถาม ทำ” หรือ STAAS (สต�าซ)  
อยากให�อาจารย�เล�าความแตกต�างระหว�างชุดแรกกับชุดที่ 2 และเหตุใดจึงเลือกทำในรูปแบบนี้

อาจารย� ใช�หลักธรรมหรือแนวทางการใช�ชีวิตอย�างไร จึงทำให�มีความสุขและประสบความสำเร็จดังเช�นทุกวันนี้   

เพราะการเข�าข�างตัวเองทำให�เราไม�พัฒนา 

รู�ตัวและว�เคราะห�ตัวเองเสมอ
ทั้งทางบวกและลบ  

แต�การรู�ตัวจะทำให�เราปรับปรุงและพัฒนา
อยู�เสมอ”

อยากดี อยากเปน เปนตัวนำทางความรูสึก จะทำใหเราหลุดพนจากกิเลสคือความโลภได และก็จะไมตกเปนเหย่ือของส่ือลวงหรือขาวลวง   
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ตองเตรียมตัวกอนเกษียณ คือ “เตรียมกาย เตรียมใจ เตรียมเงิน” โดยวางแผนการใชชีวิตวาในวันหนึ่งที่เราหลุด
จากวงจรงานประจำ เรื่องกาย เราจะเตรียมดูแลกายอยางไร เพื่อรับกับความเปลี่ยนแปลงทางรางกาย ความเสื่อม
และโรคที่จะเขามา การเตรียมที่อยูอาศัย เราตองเตรียมความพรอมใหรองรับความเปนอยูใหสะดวกและปลอดภัย   
เรื่องเงิน เราจะอยูไดก็ตองมีเงินเปน “Fact of Life” และสุดทายคือเรื่องใจ เราตองวางแผนเรื่องใจ คือบอกตัวเอง
ใหชาลง โดยเฉพาะการเดิน เนื่องจากอายุที่มากขึ้น ทำใหทุกสิ่งไมเหมือนเดิม การตอบสนองชาลง ก็ตองปรับวิธีคิด 
โดยสรุปคือ การเตรียมตัวไมสำคัญเทาลงมือทำ จึงจะทำใหชีวิตในบั้นปลายพบกับความสุข

สุดท�ายอยากบอกอะไรกับ "คนวัยทำงาน" ที่
วันหนึ่งจะต�องเปลี่ยนสถานะเป�น "คนสูงวัย" ด�วย

Scan ดูประวัติ (CV)
รองศาสตราจารย� ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ

ขอบคุณสถานที่ถายภาพ : วิทยาลัยนานาชาติ มหาวิทยาลัยมหิลด (MUIC)   



THE PEOPLE: ฅ. ฅน
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นักวิชาการศึกษาชำนาญการ สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
เร�่องและภาพ : ป�ยวรรณ เกาะแก�ว

ผู�ประยุกต�ใช� ‘ภาษาศาสตร�’
เพ�่อพัฒนาการศึกษาเด็กชาติพันธุ�

นักว�จัย

ดร.มิรินด�า บูรรุ�งโรจน� เป�นนักวิจัยประจำศูนย�ศึกษาและฟ��นฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย จบการศึกษาระดับปริญญาตรี (สาขาภาษาไทย) จากคณะมนุษยศาสตร�และสังคมศาสตร� มหาวิทยาลัย
บูรพา ปริญญาโท (สาขาภาษาศาสตร�) จากคณะศิลปศาสตร� มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร� และปริญญาเอก (สาขาภาษาศาสตร�) 
จากสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล ป�จจุบัน ดร.มิรินด�าได�รับรางวัลศิษย�เก�าดีเด�นบัณฑิต
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล สาขาบูรณาการท่ัวไป ประจำป� 2565 จากสมาคมศิษย�เก�าบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล

ผลงานของ ดร.มิรินด�า เป�นการดำเนินงานโครงการวิจัยซึ่งได�รับทุนวิจัยจากแหล�งทุนนานาชาติ และเป�นงานวิจัยเชิง
พัฒนาในด�านการจัดการศึกษาท่ีใช�ต�นทุนทางภาษาและวัฒนธรรมเป�นพ้ืนฐานในการพัฒนาการรู�หนังสือ (การอ�านออก
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เขียนได�) สำหรับเด็กและเยาวชนกลุ�มเปราะบางในประเทศไทย โดยเริ�มต�นจากงานวิจัยด�านการจัดการศึกษาที่ ใช�ภาษาแม�
และวัฒนธรรมท�องถิ�นเป�นฐาน ทั้งในรูปแบบทวิ-พหุภาษา (MTB-MLE) สำหรับเด็กไทยมุสลิมเชื้อสายมลายูในพื้นที่
ชายแดนใต� และเด็กชาวเลอูรักลาโวยจในเกาะลันตา จังหวัดกระบี่ รวมถึงการปรับประยุกต� ใช�การสอนภาษาไทยเป�นภาษา
ท่ีสอง (TSL) สำหรับบุตรหลานแรงงานข�ามชาติในพ้ืนท่ีอำเภอแม�สอด จังหวัดตากและจังหวัดระนอง และการจัดการศึกษา
เพ่ือส�งเสริมการเรียนรู�ระหว�างวัฒนธรรม (ICE) สำหรับนักเรียนหลากกลุ�มวัฒนธรรมในโรงเรียน 14 แห�งบนเกาะลันตา 
และยังมีผลงานวิจัยต�าง ๆ ที่เกี่ยวข�องรวม 28 โครงการ ตั้งแต�ป� พ.ศ.2550 จนถึงป�จจุบัน ผลจากการดำเนินงาน
ดังกล�าวทำให�เกิดนวัตกรรมเรียนรู�ภาษาแม�/ภาษาท�องถิ�นและภาษาไทยจำนวนมากกว�า 1,500 ชิ�น โดยมีโรงเรียนที่เป�น
เครือข�ายวิจัยจำนวน 63 แห�ง และมีครูที่ ได�รับการพัฒนาศักยภาพด�านการสอนมากกว�า 270 คน และนักเรียนที่ ได�รับ
ประโยชน�จำนวนมากกว�า 5,800 คน

เริ่มทำงานเปนนักเขียนบทสารคดี (Copy Writer) ใหกับสถานี
โทรทัศนชอง 5 ประมาณปกวาคะ ตอมาทราบจากอาจารย
ที่ปรึกษาวิทยานิพนธวามหาวิทยาลัยมหิดลตองการนักวิจัยดาน
ภาษาศาสตร  จึงมีโอกาสเขาพบ “ศาสตราจารยเกียรติคุณ ดร.สุวิไล
เปรมศรีรัตน” ตอนที่อาจารยอธิบายการทำงานการฟนฟูภาษา
รวมกับชุมชนที่พูดภาษาถิ่นหรือภาษาชาติพันธุ ซึ่งไมใชภาษาไทย  
ก็เกิดความสงสัยวา เหตุใดชาวบานจึงมารวมตัวกันแลวมาทำ
กิจกรรมภาษาท้ัง ๆ ท่ีพวกเขานาจะสนใจการหาเล้ียงปากทองหรือ
ความเปนอยูของตัวเองมากกวา อาจารยสุวิไลทานก็บอกวา “เวลา
ที ่เจาของภาษาใหความสนใจในภาษาของตัวเอง นี ่แหละคือ
สิ ่งสำคัญ” เพราะการจะหาคนแบบนี ้และยอมเสียสละเวลา
มาทำงานเพ่ือใหภาษาของตนเองยังคงใชอยูตอไปน้ันเปนเร่ืองยาก 
พอเห็นถึงประเด็นนี้ จึงทำใหเราอยากรูวาอาจารยใชวิธีอะไรหรือ
กระบวนการใดท่ีจะทำใหเจาของภาษาหลายกลุมลุกมาฟนฟูภาษา
และวัฒนธรรมของตัวเอง จุดนี้เองจึงเปนการเริ่มตนการทำงาน 
“นักวิจัยภาษาศาสตรชาติพันธุ” ที่มหาวิทยาลัยมหิดล     

ภาวะวิกฤตประมาณ 3-4 ป ก็เห็นถึงโอกาสที่จะไดศึกษาตอ
ปริญญาเอก โดยเปาหมายในการเรียนภาษาศาสตรในระดับ
ปริญญาโทและปริญญาเอกแตกตางไปตามภาระงานท่ีทำในปจจุบัน 
กอนหนาน้ีในระดับปริญญาโท เราจะเรียนเพ่ือวิเคราะหตัวภาษาใน

เม่ือกาวเขามาทำงานท่ีศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมใน

จุดเริ�มต�นของการเข�ามาเป�น “นักวิจัย” ท่ีสถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล แห�งนี้     

ทำไมจึงเลือกเรียนภาษาศาสตร� ที่สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล

หลักสูตรภาษาศาสตร� มหาว�ทยาลัยมหิดล

มุ�งเน�นการประยุกต�ใช�องค�ความรู�ทางภาษา
เพ�่อช�วยเหลือคนในชุมชนกลุ�มต�าง ๆ 

ที่ประสบกับป�ญหา
ด�านภาษาหร�อป�ญหาที่เกี่ยวโยงกับภาษา 



  หากเราอยากเข�าใจผู�คน
กลุ�มวัฒนธรรมใด

ควรเร�ยนรู�ภาษาและระบบคิด
จากการใช�ภาษาของพวกเขา”
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ดานความหมายพฤติกรรมการใชภาษากับการวิเคราะหเชิงสังคม 
ซึ่งเราจะสนุกไปกับการวิเคราะหหรือเลนกับตัวภาษา แตเมื่อมา
เรียนท่ีมหิดลเราจะมุงเนนไปท่ีการประยุกตใชองคความรูทางภาษา
เพ่ือชวยเหลือคนในชุมชนกลุมตาง ๆ ท่ีประสบกับปญหาดานภาษา
หรือปญหาท่ีเก่ียวโยงกับภาษา ซ่ึงตองนับวาเปาหมายและรูปแบบ
เชนนี้เปนจุดเดนของหลักสูตรภาษาศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 
นอกจากนี้ที่มหาวิทยาลัยมหิดล นักศึกษาภาษาศาสตรตองเรียนรู
และพูดคุยกับเจาของภาษาชาติพันธุท่ีไมไดพูดภาษาไทยหรือไทยถ่ิน
นับไดวาเปนความทาทายและความต่ืนเตนอีกรูปแบบหน่ึงท่ีนักศึกษา
จะตองหาวิธีสื ่อสารพูดคุยเพื่อใหไดขอมูลภาษาถิ่นหรือภาษา
ชาติพันธุในแงมุมท่ีตนเองตองการใหได เรียกไดวาเปนการใชทักษะ
หลาย ๆ ดานมาประยุกตกับการเรียนรูภาษาศาสตรภาคสนาม 

ถาจะใหพูดจริง ๆ คือ ใชหลายดานและบางครั้งเราก็ใชความรู
เหลานั้นโดยไมรูตัว เชน ความรูดานระบบเสียง ความรูเกี่ยวกับ
ฐาน-กรณที ่ใชในการออกเสียง หนวยเสียงสำคัญของภาษา 
ซึ่งความรูเหลานี้เปนประโยชนในการทำงานพัฒนาระบบเขียน
ภาษาแมหรือภาษาถิ่นโดยใชอักษรไทย ซึ่งศูนยดำเนินการไวเกือบ 
30 ภาษา นอกจากนี้ยังมีความรูเกี่ยวกับตระกูลภาษาก็ทำใหเรา
เขาใจถึงความสัมพันธเชิงเครือญาติของภาษาตาง ๆ ซึ่งรวมไปถึง
รองรอยทางประวัติศาสตรและเสนทางการอพยพโยกยายของ
ผู พูดภาษาเหลานั ้นวามีความเกี ่ยวของกัน และตระกูลภาษา
ก็ทำใหเราสามารถเชื ่อมโยงและจดจำลักษณะทางภาษาที ่
เหมือนกันของภาษาที่อยูในตระกูลเดียวกันไดโดยงาย เชน ภาษา
มลายูปาตานี ในพื้นที่ชายแดนใต กับภาษาอูรักลาโวยจ ในเกาะ
ลันตา กระบี่ซึ่งเปนพื้นที่วิจัยภาคสนามในอดีตและปจจุบัน 

ความรู�ภาษาศาสตร�ด�านใดบ�างที่นำมาใช�บ�อยครั้ง 
ทั้งตอนลงพื้นที่ภาคสนามและการทำงานวิจัยต�าง ๆ

สำหรับตัวเองมองวา การเรียนภาษาศาสตรไมใชการเรียนทักษะ
ภาษาใดภาษาหนึ ่งเพื ่อใชในการสื ่อสาร แตเปนการเร ียน
เพื่อวิเคราะหตัวภาษาและรวมไปถึงกลุมผูใชภาษาเหลานั้นดวย 
หากเราอยากเขาใจภาษาใดก็ตองทำความเขาใจผูคนท่ีใชภาษาน้ัน ๆ 
ในทางกลับกัน หากเราอยากเขาใจผู คนกลุ มวัฒนธรรมใด ๆ 
ควรเรียนรู ภาษาและระบบคิดจากการใชภาษาของพวกเขา
เหลานั้นดวย โดยสวนตัวแลวมองวา นักภาษาศาสตรที่ทำงานกับ
กลุมคนหลากหลายภาษาก็จะเขาใจความแตกตางหลากหลาย
ของคนในสังคมไดมากขึ้น และเปนพื้นฐานที่ดีในการยอมรับ
ความแตกตางทั ้งในดานแนวคิด วิถีชีวิต ภาษา ศาสนา และ
วัฒนธรรมของคนในสังคมไดดียิ่งขึ้น 

การบูรณาการที่ดีคือ การใชความรู ที ่มีอยู มาวิเคราะหใชกับ
บริบทพื้นที่ โดยมองไปขางหลังและขางหนาพรอมกัน กลาวคือ 
พิจารณาความสอดคลองระหวางปญหาที่พบกับความรูที่มีอยูวา
ตรงกับแนวคิดหรือทฤษฎีที่เรียนมาตัวไหนบาง และวิเคราะหวา
จะแกไขปญหาหรือพัฒนาอยางไร ซ่ึงความแตกตางในรายละเอียด
ของบริบทไมวาจะเปนเชิงพื้นที่ ภาษา วัฒนธรรม ทำใหจำเปน
ตองปรับแนวคิดและประยุกตใชองคความรูในรูปแบบท่ีแตกตางกัน 
เชน ความรูเก่ียวกับการจัดการศึกษาแบบทวิภาษาสำหรับเด็กและ
เยาวชนมลายูในพ้ืนท่ีชายแดนใต ไมสามารถใชทวิภาษาในรูปแบบ

ทั้งนี้ในหลักสูตรภาษาศาสตรจะมีวิชาที่เรียกวา “ภาษาศาสตร
ภาคสนาม” ที่เปนเหมือนเวทีจำลองใหนักศึกษาภาษาศาสตรไดมี
โอกาสนำความรูที่เรียนมาปรับประยุกตใชกอนที่จะลงพื้นที่จริง

ในฐานะของ "ศิษย�เก�าดีเด�น" ประเภทบูรณาการทั่วไป 
"การบูรณาการที่ดี"  ควรเป�นอย�างไร และมีหลักใน 
"การทำงานที่เป�นการบูรณาการแบบยั่งยืน" อย�างไร

(ต�อ) และภาษาศาสตร�เป�นประโยชน�ต�อการใช�ชีวิตและ
ดำรงอยู�ของผู�คนอย�างไร  

เพื่อทำงานวิจัยวิทยานิพนธของตนเอง หรือกอนที่จะลงพื้นที่
ทำงานโครงการวิจัยรวมกับคนในชุมชนในอนาคต ซึ่งหากขาด
วิชานี้ไปก็จะขาดประสบการณในการเรียนรูและทำความเขาใจ
ผูคนในสังคมที่เราหาโอกาสมาพบอีกครั้งไดยาก
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จากประสบการณวิจัยตลอด 17 ป พบวาความย่ังยืนคือความยืดหยุน 
ความยั่งยืนไมไดหมายถึงการทำในรูปแบบเดิมซ้ำ ๆ เปนระยะ
เวลานาน แตความยั่งยืนหมายถึงความพรอมที่จะปรับเปลี่ยนไป
ตามบริบทและสถานการณ โดยเปาหมายและแนวคิดหลักยังตอง
คงอยู ดังนั้นการบูรณาการแบบยั่งยืนคือความยืดหยุนตลอดเวลา  
เชน ลำดับการใชภาษาในการเรียนรูแบบทวิภาษาของเด็กที่พูด
ภาษามลายูถิ่นในพื้นที่ชายแดนใตจะใชภาษามลายูปาตานีกอน
ภาษาไทย แตสำหรับการเรียนรูทวิภาษาสำหรับเด็กอูรักลาโวยจ
ในเกาะลันตามีการใชภาษาไทยปกษใตหรือภาษาไทย ควบคูไปกับ
ภาษาอูรักลาโวยจ เพราะเด็กยังใชภาษาอูรักลาโวยจไดไมคลองนัก 
ดังนั้นแมวาจะใชรูปแบบทวิภาษาเหมือนกันแตลำดับภาษาและ
สัดสวนเวลายอมแตกตางกัน 

ปกติเราจะเรียกคนที่พูดภาษาใดก็ตามวา เจาของภาษา แตใน
ลักษณะของงานวิจัยที ่ดำเนินการอยู  คำวา “เจาของภาษา” 
ยังกินความไปถึงคนในกลุมนั้น ๆ ที่รวมกันพัฒนาและฟนฟูภาษา
ใหใชไดอยางยาวนานขึ้น ดีขึ ้น เพื่อไมใหภาษาและวัฒนธรรม
สูญหายไป นอกจากนี้ในเปาหมายแรกของสมรรถนะการสงเสริม
การเรียนรูระหวางวัฒนธรรม (หรือ ICE: Intercultural Education) 
ไดกำหนดใหผูเรียนตองมีความเปน “เจาของภาษา” ในภาษา
และอัตลักษณของตัวเอง ที่มิใชแคพูดภาษานั้นได แตยังหมาย
รวมถึงการรัก การหวงแหน ที่จะปกปองภาษาและวัฒนธรรม
ของตนเอง ซึ ่งการรู สึกวาตนเองเปนเจาของภาษาจะสามารถ
ชวยขับเคลื่อนและยกระดับภาษานั้น ๆ ได    

มีหลักการอย�างไรให�เป�นการบูรณาการแบบยั่งยืน  

คำว�า “เจ�าของภาษา” มีความสำคัญอย�างไรต�อ
การอนุรักษ�ภาษา     

โดยสวนตัวแลว การอนุรักษภาษา หมายถึง การบูรณาการภาษา 
โดยไมเพียงแคใชภาษาในการส่ือสาร แตควรใชองคความรูของภาษา
ทองถิ่นบูรณาการเขาสูเรื่องอื่น ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่ง หากนำเรื่อง
ว ิถ ีช ีว ิต ภาษา และวัฒนธรรมไปผูกโยงกับดานการแพทย 
วิทยาศาสตร สิ่งแวดลอมเหลานี้จะทำใหการเรียนรูเรื ่องภาษา
ไมถูกมองขาม และมองเห็นขุมทรัพยหรือความลับบางอยางทาง
วิทยาศาสตรหรือการแพทย ที ่ซอนเรนอยูในตัวภาษาแมและ
ภาษาทองถิ่นที่อยูในตัวเจาของภาษา  

ทำอย�างไรให� “การอนุรักษ�ภาษา” เป�นเรื่องสำคัญ
ที่ ไม�ถูกมองข�าม หรือปล�อยให�ตายจากไปตามเวลา 

อยากจะกระตุนใหคนท่ัวไปหันมาสนใจในภาษาและภูมิปญญา
ทองถิ่นของชนเผาหรือกลุมชาติพันธุตาง ๆ ซึ่งเรื ่องราว
ที่แฝงอยูในภาษาและภูมิปญญาเหลานี้มีความนาสนใจ 
สราง Content ท่ีดีและนาสนใจตอการนำมาประยุกตใชรวมกับ
เทคโนโลยีเพื ่อเผยแพรในโลกโซเชียลมีเดียในปจจุบัน 
เชนเดียวกันสำหรับเจาของภาษาที่ตระหนักวาภาษาของ
ตนเองก็มีคุณคา ตองการถายทอดและอนุรักษไว ควรนำ
เทคโนโลยีและส่ือโซเชียลมีเดียมาชวยในการถายทอดภาษา 
วิถีชีวิต วัฒนธรรม ประเพณีของกลุมตนเองใหเปนที่รูจัก
และสรางรายไดจากชองทางออนไลน หากเจาของภาษา
รูจักเลือกใชสื่อใหเปนประโยชนก็จะชวยเผยแพรอัตลักษณ
ของกลุมใหเปนที่รูจักได โดยการใชภาษาของตัวเองหรือ
ควบคูกับภาษาราชการและภาษาอังกฤษ เชน การสอนภาษา 
การเขียนการตูน การทำสารคดี  พิธีกรรม ตำนานทองถิ่น 
อาหารทองถิ ่น ฯลฯ สิ ่งเหลานี ้จะชวยใหตัวภาษาและ
วัฒนธรรมของกลุมตาง ๆ ไมหายไป  และทำใหตัวภาษา
ทองถิ่น หรือการอนุรักษภาษาไดรับการพัฒนามากขึ้น

เดียวกันไดสำหรับกลุ มเด็กและเยาวชนอูรักลาโวยจในพื ้นที ่
เกาะลันตา เนื ่องจากที่มาและสาเหตุของปญหาที่ตางกันของ
แตละพื้นที่ สงผลใหตองปรับประยุกตองคความรูและกลไกในการ
ทำงานแตกตางกัน   

จากการทำงานวิจัยเกี่ยวกับ “การอนุรักษ�ภาษา” 
ท�านอยากบอกอะไรกับสังคมเกี่ยวกับภาษาถิ�น
ที่นับวันจะจางหายไปตามกาลเวลา 
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อาจารยประจำมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี
เร�่องและภาพ : ดร.ยูเนียนสาสมีต�า สาเมาะ

ผู�วางแผน ‘ภาษา’ และ
‘การศึกษา’ ของเด็ก
ในบร�บทพหุวัฒนธรรม
ชายแเดนใต�

นักภาษาศาสตร�

THE PEOPLE: ฅ. ฅน

           ดร.ยูเนียนสาสมีต�า สาเมาะ 
ป�จจุบันเป�นอาจารย�ประจำหลักสูตร
ภาษามลายูและมลายูศึกษา คณะมนุษย
ศาสตร�และสังคมศาสตร� มหาวิทยาลัย
สงขลานครินทร� วิทยาเขตป�ตตานี
ก�อนหน�าน้ีทำงานเป�นนักวิจัยท่ีสถาบัน
ว ิจ ัยภาษาและว ัฒนธรรมเอ เช ีย  
มหาวิทยาลัยมหิดล ความเช่ียวชาญของ
อาจารย�คือ ภาษามลายู ภาษาอาหรับ 
การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษา 
การจัดการศึกษาเพ่ือการเรียนรู�ระหว�าง
ว ัฒนธรรม และประเด ็นภาษาก ับ
อัตลักษณ� โดยมีงานวิจัยท่ีสนใจและทำ
อย�างต�อเน่ืองมาจนถึงป�จจุบันเก่ียวกับ
ประเด็นการจัดการศึกษาแบบทวิ-
พหุภาษาและการจัดการศึกษาเพื ่อ
การเรียนรู�ระหว�างวัฒนธรรม ในส�วน
ของงานสอนท่ีรับผิดชอบมี 3 รายวิชา 
คือ ภาษามลายู ภาษาศาสตร�ภาษา
มลายูเบื้องต�น และมลายูร�วมสมัยใน
อาเซียน 
          ความสำเร็จจากการทำงานที่
อาจารย�รู�สึกภาคภูมิใจและเป�นท่ียอมรับ
ทั้งในระดับชาติและนานาชาติก็เป�นงาน
การจัดการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาใน
พื้นที ่ชายแดนภาคใต�ที ่ ได�รับรางวัล 
“ผลงานประดิษฐ� คิดค�นประจำป� พ.ศ. 
2555 โดยสภาวิจัยแห�งชาติ” และรางวัล 
“King Sejong Literacy Prize ป� 
ค.ศ.2016” โดย UNESCO  
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ภาษาท่ีแตกตางกันของคนในสังคมเปนส่ิงสวยงามและสะทอนถึง
ความหลากหลายของกลุมคนในสังคมน้ัน ๆ แตหากจะมองเจาะลึก
ลงไปในประเด็นของการส่ือสารหรือการสรางความสัมพันธ แนนอน 
การใชภาษาที่แตกตางกันของคนในสังคมอาจจะเปนกำแพงหรือ
อุปสรรคในการส่ือสารและการสรางความสัมพันธหากไมมีบรรยากาศ
ของการเรียนรูภาษาท่ีมีอยูในสังคมตรงน้ัน เพราะ “ภาษาถือเปน
กุญแจของการสื่อสารและการเชื่อมโยงสัมพันธกัน” และนำไปสู
ความเขาใจกันและการอยูรวมกันอยางสันติ โดยเฉพาะอยางย่ิง ใน
พ้ืนท่ีสามจังหวัดชายแดนภาคใตท่ีมีบริบทของการใชภาษาท่ีแตกตาง
ของกลุมคนในสังคม ยิ่งจะตองทลายกำแพงหรืออุปสรรคทาง
ภาษาใหได โดยจะตองเสริมสรางทักษะใหคนในพื้นที่สามารถใช
หรือส่ือสารภาษาตาง ๆ ท่ีมีอยูในพ้ืนท่ี ไมวาจะเปนภาษามลายูถ่ิน
ภาษาไทยกลาง และภาษาไทยปกษใต เพื่อไมใหเกิดชองวางของ 

ภาษาถือเป�นกุญแจ
ของการสื่อสาร

และการเชื่อมโยงสัมพันธ�กัน

ความรู ภาษาศาสตรที ่ไดร ่ำเรียนเมื ่อตอนที ่อยู ที ่มหิดลนั ้นมี
ประโยชนมาก ๆ และมีสวนชวยใหผมสามารถทำงานวิจัยอยาง
ตอเนื่องในประเด็นที่เปนประโยชนตอสังคมและชุมชน โดยเฉพาะ
อยางยิ่งงานดานการศึกษาของเด็กในพื้นที่สามจังหวัดชายแดน
ภาคใต ซ่ึงลวนมาจากความรูท่ีไดมาจากมหิดล นอกจากความรูแลว 
มหิดลยังสรางใหผมกลาที่จะคิดนอกกรอบ ซึ่งนำไปสูการทำงาน
ดานภาษาศาสตรประยุกตและงานบูรณาการขามศาสตรท่ีไมซ้ำใคร 
และกลายเปนจุดแข็งที่ทำใหผมสามารถคิดงานใหมไดอยูเรื่อย ๆ     

ความรู�ด�านภาษาศาสตร�ท่ีท�านได�สำเร็จการศึกษาจากสถาบันฯ 
มีส�วนช�วยในการทำงานของท�านอย�างไรบ�าง 

จุดเริ่มตนเกิดจากความชอบบวกกับความฝนในวัยเด็กที่อยากจะ
เกงหลาย ๆ ภาษา ซึ่งภาษามลายูกับภาษาอาหรับก็เปนภาษาที่
ผมเรียนตั ้งแตเด็ก จึงทำใหรู สึกวานาจะเรียนรู ไดไมยากมาก 
ตั้งแตนั้นมาก็เลยกลายเปนสิ่งที่ตัวเองสนใจและมีความตั้งใจที่จะ
เรียนรูภาษาท้ังสองมาโดยตลอด พอโตข้ึนก็ย่ิงรูสึกวาภาษาดังกลาว
มีความสำคัญกับตนเองมากขึ้น จนนำมาสูการเลือกเรียนเอกภาษา
อาหรับในตอนปริญญาตรี จากน้ันไดมีโอกาสไปเรียนตอปริญญาโท
ในสาขาวิชาภาษามลายูที่ปนัง ประเทศมาเลเซีย การที่ไดเรียนใน
สาขาภาษาอาหรับและภาษามลายูทำใหผมเกิดความมั่นใจและมี
ความต้ังใจวาสักวันผมจะเปนผูเช่ียวชาญดานภาษาอาหรับและมลายู 
หลังจากนั้น พอผมไดทำงานที่ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและ
วัฒนธรรมในภาวะวิกฤต สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย
มหาวิทยาลัยมหิดล โดยเขาไปมีสวนรับผิดชอบงานดานการจัด
การศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาก็รูสึกชอบ เพราะสามารถใชความรูที่
ตนเองมีอยูอยางเต็มท่ี อีกท้ังรูสึกวาเปนงานท่ีเปนประโยชนมาก ๆ 
สุดทายผมก็ทำงานนี้อยางตอเนื่องมากกวา 12 ป  

จุดเริ�มต�นความสนใจเรียนรู�ภาษาและภาษาศาสตร�มลายู
กับอาหรับ และการจัดการศึกษาแบบทวิ/พหุภาษา 
จนกลายเป�นผู�เชี่ยวชาญโดยตรง 

การใช�ภาษาท่ีต�างกันของคนในสังคมเดียวกัน ก�อให�เกิดผล
อะไรได�บ�างในเร่ืองของการส่ือสาร การสร�างความสัมพันธ�  
โดยเฉพาะอย�างยิ�งใน 3 จังหวัดชายแดนใต� 

และนำไปสู�ความเข�าใจกัน
และการอยู�ร�วมกันอย�างสันติ  

สวนตัวนะ เปนมุมมองแบบท่ีไมไดคิดอะไรมาก ผมมองวา การใช
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ในฐานะนักภาษาศาสตร ผมมองวาการฟนฟูภาษาและวัฒนธรรม
ทองถิ่นเปนสิ่งจำเปนเรงดวน เนื่องจากจะพบวา ยิ่งนานวันภาษา
และวัฒนธรรมทองถิ ่นก็ยิ ่งถดถอยลงไปเรื ่อย ๆ เพราะฉะนั้น
เจาของภาษาและวัฒนธรรมจะตองตระหนักในสถานการณท่ีเกิดข้ึน
พรอมท้ังลุกข้ึนมาอนุรักษและพัฒนาภาษาและวัฒนธรรมของตนเอง 
เพราะภาษาและวัฒนธรรมถือเปนมรดกท่ีสำคัญของแตละกลุมชน 
และเราในฐานะท่ีเปนเจาของภาษาและวัฒนธรรมดังกลาวจะตองมี
ความรับผิดชอบโดยการอนุรักษภาษาและวัฒนธรรมใหคงอยูตอไป 
เพราะมันคือสัญลักษณที่บงบอกวาเราคือใคร นอกจากนี้ ภาษา
และวัฒนธรรมยังเปนเคร่ืองมือในการพัฒนาดานอ่ืน ๆ ไมวาจะเปน
การศึกษาและเศรษฐกิจ เปนตน  

ในฐานะท่ีท�านอยู�ในวงการภาษาศาสตร� ท�านมีความคิดเห็น
อย�างไรกับความจำเป�นของการฟ��นฟูภาษาและวัฒนธรรม
ท�องถิ�นให�คงอยู� ท้ังในแง�ของการพัฒนาและการอนุรักษ�

ปญหาในการทำงานของผมคือ การขาดการสนับสนุนงานทวิ-
พหุภาษาในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใตจากหนวยงานหรือ
ผูบริหารระดับนโยบายในพื้นที่ ปญหานี้สงผลทำใหทวิ-พหุภาษา
ไมถูกนำไปใชประโยชนในวงกวาง ซึ่งถือวาเปนสิ่งที่นาเสียดาย
อยางยิ่งเพราะงานดังกลาวมีการดำเนินงานอยางสมบูรณและ
พรอมสำหรับการนำไปตอยอดและขยายผล สำหรับแนวทาง
ในการแกไขปญหาดังกลาว คือ สรางกระบวนการทำงานในรูปแบบ
ของเครือขายความรวมมือกับหนวยงานระดับนโยบายท่ีเก่ียวของใน
พ้ืนท่ี ซ่ึงอาจจะเปนในรูปแบบของคณะกรรมการขับเคล่ือนงานทวิ-
พหุภาษาในเชิงยุทธศาสตรและนโยบาย จากน้ันจัดใหมีการประชุม
ปฏิบัติการเพื ่อรวมแสวงหารูปแบบและแนวทางในการสราง
ความยั ่งยืนใหกับงานทวิ-พหุภาษา ผานการผลักดันและให
ขอเสนอแนะเชิงนโยบายแกหนวยงานที่เกี่ยวของในพื้นที่ เปนตน

ในการทำงาน ท�านประสบป�ญหาหรืออุปสรรคใดบ�าง 
และมีแนวทางในการแก�ป�ญหาหรืออุปสรรคอย�างไร 

ผมเห็นดวยอยางย่ิงวา “คนรุนใหมคือพลังแหงอนาคต” แลวก็เปน
พลังสำคัญในการกำหนดการคงอยูหรือสูญหายไปของภาษาทองถ่ิน
ในอนาคตดวย เพราะฉะน้ันคนรุนใหมจะตองใสใจและใหความสำคัญ
กับเรื่องการอนุรักษและฟนฟูภาษาทองถิ่น หนึ่งในแนวทางที่
ผมคิดวาสามารถทำไดไมยากคือ การจัดกิจกรรมสรางความตระหนัก
เกี่ยวกับคุณคาและความสำคัญของภาษาทองถิ่นแกคนรุนใหม 
โดยเนนกิจกรรมที่ทำใหผูเขารวมรูสึกสนุกและเปนกิจกรรมที่
สรางสรรค เชน การใชเรื ่องเลา หรือการแสดงบทบาทสมมุติ 
เปนตน ในขณะเดียวกัน จัดกิจกรรมที่เปดโอกาสหรือเปดพื้นที่
ใหคนรุ นใหมไดแสดงทักษะความสามารถในการสรางสรรค
ผลงานที่เกี่ยวกับการอนุรักษและฟนฟูภาษาทองถิ่น ซึ่งกิจกรรม
เหลานี้จะสงเสริมใหคนรุนใหมเกิดความตระหนักและเห็นคุณคา
ของภาษาทองถิ่น พรอมทั้งเกิดความรูสึกอยากที่จะมีสวนรวม
ในการอนุรักษและฟนฟูภาษาทองถิ่น 

ท�านมีความคิดเห็นอย�างไรว�า "คนรุ�นใหม�คือพลังแห�ง
อนาคต" และในฐานะที่ท�านได�รับรางวัลศิษย�เก�ารุ�นใหม� 
ท�านจะมีแนวทางอย�างไรในการฟ��นฟูและธำรงรักษาภาษา
ท�องถิ�น เพ่ือให�คนรุ�นใหม�มองเห็นคุณค�าและความสำคัญ

การส่ือสารและความเขาใจกัน และนำไปสูการอยูรวมกันอยางสันติ
ภายใตบริบทพหุภาษา-พหุวัฒนธรรมในพื้นที่ 

ภาษาและวัฒนธรรมคือ
สัญลักษณ�ที่บงบอกว�าเราคือใคร”
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             มหาวิทยาลัยมหิดลรวมกับ
สถานทูตนอรเวยประจำกรุงยางกุง 
ประเทศเมียนมา มอบทุนการศึกษาแก
บุคลากรชาวเมียนมา เพ่ือมาศึกษาตอ
ระดับปริญญาโท ณ มหาวิทยาลัยมหิดล
             มหาว ิทยาล ัยมหิดลจ ึง
มอบหมายใหสถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเช ีย จ ัดอบรมใหแก 
บ ุคลากรชาวเมียนมา ภายใตท ุน
รัฐบาลนอรเวย โครงการ Mahidol

เร�่อง : วาสนา ส�วยเกร็ด
เจาหนาท่ีบริหารงานท่ัวไป สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

RILCA Empowerment: 

as Agents of
Positive Change

University Capacity Building 
Initiative for Myanmar (CBIM) 
เพ่ือพัฒนาทักษะดานภาษา วัฒนธรรม
และวิชาชีพที ่จำเปนในการสราง
อาชีพและความเปนอยูที่ดีในอนาคต
ของผูยายถ่ินและผูล้ีภัยในประเทศไทย
ภายใตโครงการ CBIM นั้น
           ดวยภารกิจหลักของสถาบัน
วิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มุงเนน
การสงเสริมงานวิจัยและการศึกษา

ที ่ เก ี ่ยวข องก ับความหลากหลาย
ทางภาษาและวัฒนธรรมในประเทศไทย 
รวมไปถึงประเทศเพ่ือนบาน อีกท้ังยัง
พยายามพัฒนาและสงเสริมความเขาใจ
อันดีระหวางผูคนตางเช้ือชาติ ตางภาษา
ในภูมิภาคเอเชียอาคเนย
           ทั้งนี้ สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล
ถือวาเปนสถาบันทางการศึกษาของไทย
แหงแรกที่ดำเนินการศึกษาและวิจัย 

ภาพ : Adobe Stock

Creating Refugees, Migrants 
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เด็กและเยาวชนพลัดถิ่น ณ มูลนิธิ
และศูนยการเรียนรูเด็กและเยาวชน
พลัดถิ่น จังหวัดตาก เพื่อวางแผน
การดำเนินงานโครงการ “RILCA’s 
Empowerment: Supporting 
Refugees and Migrants as 
Agents of Positive Change”
            ในการน้ี สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรมเอเชียไดกำหนดจัด
โครงการอบรมทางดานภาษาและ
วัฒนธรรมแกบุคลากรชาวเมียนมา 
ไดแก ผูอพยพและผูลี ้ภัยในอำเภอ
แมสอด จังหวัดตาก จำนวน 60 คน 
ระหวางวันที ่ 22-27 พฤษภาคม 
2566 ณ Mae Tao Clinic อำเภอ
แมสอด จังหวัดตาก 
            การอบรมในครั ้งน ี ้จะมี
การทดสอบภาษาไทยใหกับผูเขาอบรม 
ใหความรูเกี ่ยวกับวัฒนธรรมไทย-
เมียนมา กฎหมายในชีวิตประจำวัน
แนวทางการศึกษาและการประกอบ
อาชีพ สอนภาษาไทยและอีกมากมาย
            ติดตามความเคลื ่อนไหว
ของโครงการฯ ไดทาง FB: RILCA, 
Mahidol University หรือสอบถาม
ข อม ูลการอบรมด านภาษาและ
วัฒนธรรมที ่คุณวาสนา สวยเกร็ด
E-mail: wassana.sua@mahidol.edu

 

 

เกี ่ยวกับ "ภาษาและวัฒนธรรมของ
กลุ มชาติพันธุ ในประเทศไทยและ
เอเชียอาคเนย" ในฐานะของสถาบัน
วิจัย ทำใหทางสถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชียไดพ ัฒนาความรู   
ความสามารถทางดานภาษาและ
วัฒนธรรม จนมีความเชี่ยวชาญและ
เปนที่ยอมรับโดยทั่วไป 
           วันที่ 27-31 มีนาคม 2566 
นำโดยรองศาสตราจารย ดร.วัชรพล  

วิบ ูลยศริน รองผู อำนวยการฝาย
การศึกษา บริการวิชาการและสื่อสาร
องคกร พรอมดวยผูชวยศาสตราจารย
ดร.สุมิตรา สุรรัตนเดชา รักษาการ
แทนรองผ ู อำนวยการฝ ายว ิ เทศ
สัมพันธ และนายอนุรักษ กานจันทร
ห ัวหน างานบร ิการว ิชาการและ
ศิลปวัฒนธรรมสรางสรรคเดินทาง 
ไปสำรวจพื้นที่และรวมประชุมหารือ
กับเครือขายมูลนิธิและศูนยการเรียนรู

CBIM Mahidol University 
Capacity Building Initiative for Myanmar 
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เร�่อง : กลุ�มพันธกิจวัฒนธรรมสถานบริรักษ� (iCulture)
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

อาสาสมัคร
พ�พ�ธภัณฑ�

หมุดหมายสำคัญของธรรมาภิบาล

CREATIVE CULTURE: วัฒนธรรมสร�างสรรค�

           เมื่อวันที่ 25 มกราคม 2566 ทางโครงการจัดตั้งหลักสูตรศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาพิพิธภัณฑศึกษา
ร�วมกับกลุ�มพันธกิจวัฒนธรรมสถานบริรักษ� (iCulture) ได�จัดกิจกรรมอาสาสมัครพิพิธภัณฑ� เพื่อให�บุคลากร
ในสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย และภาคีเครือข�ายได�มีส�วนร�วมในการขับเคลื่อนงานของพิพิธภัณฑ�ฯ 
ในมิติต�าง ๆ เช�น งานคลัง งานสงวนรักษาและอนุรักษ�วัตถุจัดแสดง งานนำชม งานระดมทุน ฯลฯ  

           กิจกรรมแบ�งออกเป�น 3 ช�วง ได�แก� เรียนรู�ห�องคลัง รับฟ�งเรื่องเล�าพิพิธภัณฑ� และสนุกกันกับวิวิธชาติพันธุ�  
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            ในงานมีบุคลากรของสถาบันฯ จากงานยุทธศาสตร พัฒนา
คุณภาพ และทรัพยากรบุคคล งานสื่อสารองคกร งานบริการวิชาการและ
ศิลปวัฒนธรรมสรางสรรค งานพัสดุและการเงิน งานบริหารการศึกษา 
งานบริหารการวิจัยและวิเทศสัมพันธ งานบริหารทั่วไป งานหองสมุด
ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต อาจารยชาวไทย 
อาจารยตางชาติ นักวิจัย นักศึกษาไทย นักศึกษาตางชาติ อาจารยอาวุโส 
นักศึกษาจากสถาบันสิทธิมนุษยชนและสันติศ ึกษา เจาหนาที ่จาก
คณะสัตวแพทยศาสตร นอกจากน้ี ยังมีเครือขายนักพิพิธภัณฑจากองคการ
พิพิธภัณฑวิทยาศาสตรแหงชาติ (อพวช.) จำนวนท้ังส้ิน 36 คน 

            กิจกรรมอาสาสมัครพิพิธภัณฑครั้งนี้ชวยสรางความตระหนักรู
จนถึงความมุงมั่นรวมผลักดันงานพิพิธภัณฑใหแกบุคลากรของสถาบันฯ  
ท้ังน้ีอาสาสมัครทุกทานจะไดรับบัตรอาสาสมัครพิพิธภัณฑเปนเคร่ืองหมาย
แสดงความพรอมอุทิศตนเพื่อปกปกรักษาและชวยเหลือเกื้อกูลกิจการ
ตาง ๆ พิพิธภัณฑมานุษยวิทยาวัฒนธรรม ตามความถนัดและกำลัง
ความสามารถ

            กิจกรรมน้ีแสดงใหเห็นถึงพลังความสามัคคีของบุคลากรในสถาบันฯ 
อันเปนคุณเครื่องสำคัญของการเปนองคกรธรรมาภิบาล และเห็นแจงถึง
คุณธรรมในการทำงาน ไดแก การมีสวนรวมอยางแทจริง ความเสมอภาค
เปนธรรม ความเสียสละเพ่ือสวนรวม งานวันน้ีแสดงใหเห็นวาชาว RILCA 
พรอมทำงานดวยจิตใจอาสา เพื่อใหพิพิธภัณฑสามารถดำเนินงานไปได
อยางยั่งยืน คุณธรรมขอตาง ๆ ขางตนยอมเปนหมุดหมายสำคัญแหง
การเปนองคกรธรรมาภิบาลของสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

            กิจกรรมเริ่มจากการชมหองคลัง ที่ไดสรางความตื่นตาตื่นใจ
ใหทุก ๆ คน เมื ่อไดเห็นทรัพยสินมีคาของสถาบัน ฯ การเยี ่ยมชม
พิพิธภัณฑไดรับฟงเกร็ดประวัติศาสตรมุขปาฐะจากอาจารยอาวุโส 
และสนุกสนานกับการชมวิวิธชาติพันธุ พระเอกของพิพิธภัณฑมานุษยวิทยา
วัฒนธรรม กอนกลับ อาสาสมัครทุกทานไดมาพักผอนดื่มกาแฟชาติพันธุ 
และทานของวาง ณ iCoffee พรอมฟงดนตรีจากศิษยเกาหลักสูตร
ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวัฒนธรรมศึกษา 

จ�ตอาสา คือ การคำนึงถึงประโยชน�สุข
ของเพ�่อนมนุษย�เป�นกิจที่หนึ่ง
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THE MASTERWORK: ชิ�นโบแดง

            การศึกษาสำรวจกลุมชาติพันธุในประเทศไทยไดเริ่มตนในป 
2536-2547 คณะอาจารยและนักวิจัยจากสถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรม
เพื่อพัฒนาชนบท มหาวิทยาลัยมหิดล ไดจัดทำโครงการแผนที่แสดง
ภาษาของกลุมชาติพันธุ ตาง ๆ ในประเทศไทย สนับสนุนการวิจัย
โดยสำนักงานวัฒนธรรมแหงชาติ ซึ ่งเปนการทำงานรวมกันของ

การศึกษาวิจัยดานภาษาศาสตรชาติพันธุและการจัดทำแผนท่ีดวยระบบ
สารสนเทศทางภูมิศาสตร หรือ GIS (Geographic Information System)  
นักวิจัยใชแบบสอบถามสำหรับการสำรวจและเก็บขอมูลประชากรท่ีพูด
ภาษาตาง ๆ ในชุมชน มีทั้งจำนวนกลุมภาษา ประชากร รวมทั้งพิกัด
ทางภูมิศาสตรและช่ือหมูบาน ซ่ึงเปนฐานขอมูลขนาดใหญท่ีรวบรวมได

เร�่อง : ณัฐมน โรจนกุล
เจาหนาท่ีวิจัย สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

แผนที่
ภาษาและวัฒนธรรม
ชาติพันธุ�ประเทศไทย

           แผนที่ภาษาและวัฒนธรรมชาติพันธุ�ต�าง ๆ ในประเทศไทยหรือเว็บไซต�แผนที่ภาษาฯ ได�รับการพัฒนาขึ้น
ในโครงการพัฒนาระบบเทคโนโลยีภูมิสารสนเทศด�านภาษาและวัฒนธรรมชาติพันธุ� ในประเทศไทย เพื่อสร�างฐานข�อมูล
ท่ีรวบรวมกลุ�มภาษาและกลุ�มชาติพันธุ� ในประเทศไทย และแสดงภาพความหลากหลายของผู�คนท่ีมีภาษาพูด วิถีชีวิต และ
วัฒนธรรม อันเป�นเอกลักษณ�ของตนเองท่ีต�างผสมผสานอยู�ร�วมกันในสังคมพหุภาษา-พหุวัฒนธรรมมาอย�างยาวนาน 
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และโครงการวิจัยดานการฟนฟูภาษาฯ โดยใน “เชิงภาษา” ประกอบดวย 
ตระกูลภาษา ภาษาในภาวะวิกฤต ภาษาตามแนวชายแดน และภาษามือ
ท่ีปรากฏขอมูลตามขอบเขตพ้ืนท่ีจังหวัด อำเภอ และตำบล ดานพ้ืนท่ี 
สามารถคนหาไดถึง 5 ระดับ ไดแก ระดับภูมิภาค จังหวัด อำเภอ 
ตำบล และหมูบาน ดานโครงการวิจัย จะแสดงผลเฉพาะจุดท่ีมีทีมวิจัย
ชุมชนทำงานรวมกับนักวิจัยของศูนยฯ  
            การจัดทำเว็บไซตแผนที ่ภาษาของกลุ มชาติพันธุ ใน
ประเทศไทยสามารถนำมาใชใหเกิดประโยชนอยางแพรหลาย 
และเปนขอมูลพ้ืนฐานในการบูรณาการตอยอดความรูในแวดวงภาษา 
ชาติพันธุ  การศึกษา หรือศาสตรดานอื่น ๆ รวมทั้งยังชวยเพิ่ม
ประสิทธิภาพในการเขาถึงขอมูลพื ้นฐานไดดวยอุปกรณและ
เทคโนโลยีท่ีทันสมัยผานชองออนไลนใหเขาถึงไดงาย ตามเปาหมาย
การพัฒนาอยางย่ังยืน (SDGs) เปาหมายท่ี 16 เปาหมายยอย 16.10 
ในการสรางหลักประกันวา สาธารณชนสามารถเขาถึงขอมูลสาธารณะ
และมีการปกปองเสรีภาพขั้นพื้นฐาน อีกทั้งยังชวยสงเสริมและ
สรางความเขาใจในความหลากหลายของภาษาและผูคนกลุมชาติพันธุ 
ซึ่งเปนมรดกทางวัฒนธรรมที่คนในสังคมควรทำความเขาใจและ
ชวยกันรักษาใหบรรลุตามเปาหมายที่ 11 เปาหมายยอย 11.4 
ในการปกปองและคุมครองมรดกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ
ของโลก 

ถึง 70+ ภาษา 66,272 หมูบาน 7,284 ตำบล 924 อำเภอ ใน 76 
จังหวัด และซึ่งมีการจัดการขอมูลดานภาษาและจำนวนประชากร
ใหมีความสัมพันธกับตำแหนงทางภูมิศาสตร เพื่อระบุที่ตั้งชุมชน
กลุมชาติพันธุที่กระจายตัวอยูบนพื้นที่ตาง ๆ ผลจากการศึกษาวิจัย
โครงการนี้พบวาในประเทศไทยมีกลุมภาษามากถึง 70 กวากลุม 
โดยจำแนกตามลักษณะโครงสรางทางภาษาได 5 ตระกูลภาษา
ไดแก ตระกูลไท ตระกูลออสโตรเอเชียติก ตระกูลออสโตรนีเชียน 
ตระกูลจีน-ทิเบต และตระกูลมง-เมี่ยน นอกจากนี้ ผูวิจัยยังพบวา
มีกลุมภาษาจำนวน 15 กลุม ที่มีผู พูดจำนวนนอยจึงทำใหภาษา
อยู ในสภาวะวิกฤตรุนแรง ในขณะเดียวกันยังพบภาษาตาม
แนวชายแดนที่มีจำนวนผูพูดเปนกลุมใหญ ซึ่งการคนพบนี้ทำให
มีการศึกษาและคนหาแนวทางฟนฟูภาษาที่กำลังอยูในภาวะใกลสูญ 
และการศึกษาแบบทวิ-พหุภาษาในโรงเรียนท่ีมีนักเรียนกลุมชาติพันธุ
ในงานวิจัยตอมา
            การกระจายตัวของผูคนแตละกลุมภาษาลวนสัมพันธกับ
วัฒนธรรม ประวัติศาสตร และภูมิปญญาเฉพาะถิ่นของกลุมคนใน
ถ่ินท่ีอยูตาง ๆ ศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต 
เห็นถึงความสำคัญของฐานขอมูลจากการสำรวจผูคนทั่วประเทศ 
จึงมีแนวคิดที่จะนำฐานขอมูลดานภาษา ประชากร และถิ่นอาศัยที่
ระบุตำแหนงทางภูมิศาสตร ผู ใชงานสามารถสืบคนขอมูลไดทั ้ง
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ โดยแบงเปน 3 มิติ ไดแก ภาษา พื้นที่ 

เว็บไซต�แผนที่ภาษาและวัฒนธรรมของกลุ�มชาติพันธุ�
ในประเทศไทย ให�บร�การสืบค�นข�อมูลได�ที่

http://langrevival-map.mahidol.ac.th/th

ฐานข�อมูลขนาดใหญ�ที่รวบรวมได�ถึง

66,272 7,284
 ตำบล หมู�บ�าน

924
อำเภอ

76
จังหวัด
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TALK OF THE TOWN: ร�อยเร�่องเล�า

สิกขีเสวนา
(Sikhi Talk)

เร�่อง : อภิรัฐ คำวัง
ศูนยภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

           กิจกรรมชุดสิกขีเสวนาเป�นงานเชิงวิชาการที่จัดขึ้นครั้งแรก ในป� พ.ศ.2565 มีเป�าหมายสำคัญคือ การเผยแพร�องค�ความรู�บนฐาน
งานวิจัย ทั้งด�านสังคมวัฒนธรรม ด�านประวัติศาสตร� และด�านปรัชญาศาสนาสิกข� พร�อมกับการเป�ดพื้นที่ ให�ชุมชนไทยสิกข� ได�ร�วม
แสดงทัศนะ อันเป�นการส�งเสริมความรู�ความเข�าใจในสังคมพหุลักษณ� ทั้งนี้ การเสวนาได�เป�ดกว�างเชิงรูปแบบผสมกันทั้งบรรยายพิเศษ
และเสวนาเป�นคณะ ตามแต�โอกาส
            การเลือกศัพท� “สิกขี” (Sikhi) ก็เพื่อจะสื่อสารถึงความเป�นสิกขี มุ�งนัยเชิงปรัชญาศาสนา คำนี้ปรากฏในคุรบานี (พระวจนะของ
พระองค� ประมวลไว� ในคุรุ ครันถ� ซาฮิบ เป�นคุรุศาสดาในรูปพระมหาคัมภีร� ต้ังแต� พ.ศ.2251) ในเอกสารภาษาไทยป�จจุบันใช�ท้ัง “สิกข�” และ
“ซิกข�” ผสมกัน และเลือกนัยตามบริบทที่จะสื่อสาร  
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             สำหรับครั้งที่ 4 จัดขึ้นเมื่อวันที่ 7 มีนาคม พ.ศ.2566 เรื่อง “แสงสวางทางปญญาแหงซิกข” (The Glory of Sikhi) โดยเปน
ความรวมมือระหวางศูนยภารตะศึกษา ชุมชนไทยซิกข สมาคมศรีคุรุสิงหสภา และกรมการศาสนา กระทรวงวัฒนธรรม โดยไดรับเกียรติจาก
วิทยากร Bhai Amandeep Singh จาก Basics of Sikhi เครือขายสื่อออนไลนที่มีชื่อเสียงจากสหราชอาณาจักร
             ในการบรรยายพิเศษน้ีเปนการทำความเขาใจ 2 สวน คือ (1) พัฒนาการทางศาสนา ประกอบดวยประวัติศาสตรศาสนาและดินแดน 
อัตชีวประวัติของคุรุศาสดา จะทำใหเขาใจในที่มาของศาสนวินัยและรูปแบบทางสังคม (2) การศึกษาคุรบานีจะตองทำความเขาใจในปรัชญา
ศาสนา มุงใหบังเกิดแสงสวางทางปญญาและทำลายอวิชชา
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             สำหรับพัฒนาการทางศาสนา ขออธิบายอยางยอ ๆ ไดวา เริ่มตนจากปประสูติ พ.ศ.2012 ขององคปฐมศาสดา คุรุ นานัก ซาฮิบ 
ในฐานะเปนศิษยของพระองค (พระเจาสูงสุด) จากนั้นก็มีการสืบทอดคุรุศาสดาในรูปมนุษย รวม 10 องค (ถึง พ.ศ.2251 ราว 240 ป) 
ในระหวางนั้นก็มีการเปลี่ยนผานทางการเมืองการปกครอง ซึ่งสงครามครั้งสำคัญไดสงผลกระทบใหชุมชนทางศาสนาตองตอสูปกปอง
สิทธิ์ ปรับตัว จนถึงปจจุบัน 
            การปรับตัวในชวงทศวรรษสุดทายของยุคคุรุศาสดาในรูปมนุษยที่สำคัญก็คือ การบัญญัติการธำรงศาสนสัญลักษณ “ปญจ กการฺ” 
เรียกกันอยางยอวา “5ก” เปนการแสดงออกถึงความเปนสิกขีที่สมบูรณ ดวยทางกายภาพ (ศาสนวินัยของศาสนาสิกข พ.ศ.2474 บัญญัติ
ไวในบทที่ 9 มาตราที่ 29) อักษร ก ยอมาจาก “เกศ” ไมตัดโกนผม-เสนขน บำรุงรักษาใหสะอาด ซึ่ง ก แรกนี้เปนสวนหนึ่งของรูปกาย 
และ “กังฆา” ใชหวีไมเสียบไวกับมวยผมนั้น สวน “กะแชรา” เปนการสวมกางเกงชั้นในขาสั้น ไมใหตกอยูในสภาพเปลือยกาย และ 
“กะรา” เปนการสวมกำไลเหล็กกลาที่ขอมือ แสดงเปนรูปธรรม แทนความหนักแนนของความเปนสิกขี พรอมกับประดับ “กิรปาน” 
เปนดาบ แสดงเปนรูปธรรม เพื่อใหตระหนักถึงการทำลายลางอวิชชาภายในจิต 
            กระนั้น เมื่อธำรงเกศาและเสียบหวีไมแลว ก็มีบัญญัติใหโพกผาที่ศีรษะ แตไมกำหนดสีผาหรือรูปแบบวิธีโพก ทวา การเลือก
ใชอยางใดก็เปนไปตามจารีตของแตละกลุม ตามประเพณีนิยม ทำใหเกิดความหลากหลายของการโพกผา ศาสนสัญลักษณและบัญญัติ
จึงมุงเนนการแสดงออกทางกายภาพ  

การบัญญัติ
การธํารงศาสนสัญลักษณ์ “5ก”

เกศ, กังฆา

กะแชร่ากะร่า

กิรปาน

อ่านบทความและหนังสือ
ในฐานข้อมูล “ประชาคมสิกข์”

ของศูนย์ภารตะศึกษา
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หลักสูตรภาษาและการส่ือสารระหวางวัฒนธรรม 
จ ัดงาน LINC International Webinar: 
Meeting RILCA’s Adjunct Professor
โดยมี Assoc. Prof. Dr.Alexander Trupp 
จาก The School of Hospitality and 
Service Management, Sunway University 
ประเทศมาเลเซ ีย ให  เก ียรต ิมาพ ูดค ุย
แลกเปลี่ยนประสบการณรวมกับคณาจารย 
และนักศึกษาภายในหลักสูตรฯ และดำเนิน
รายการโดยรองศาสตราจารย ดร.สิงหนาท 
นอมเนียน ประธานหลักสูตรปริญญาเอกฯ 
ณ หองณัฐ ภมรประวัติ ชั้น 1 

The 1st LINC International Webinar:
Meeting RILCA’s  Adjunct Professor 

วันท่ี 17 มกราคม 2566

วันท่ี 5 มกราคม 2566

สถาบันวิจัยภาษาฯ จัดกิจกรรมสอนทำอาหาร
ไทย (Thai Cooking at Mahidol) ในหัวขอ
“Food and Sustainability: Study Abroad”
ใหแกอาจารยและนักศึกษาตางชาติ จาก Rutgers
The State University of New Jersey ประเทศ
สหรัฐอเมริกา ภายใตความรวมมือของสถาบัน
โภชนาการ มหาว ิทยาล ัยมห ิดล โดยม ี  
นายอนุรักษ กานจันทร นักวิชาการวัฒนธรรม 
เปนวิทยากรสาธิตการทำอาหาร และนางสาว
พัฐชญาน ว ัดบัว เปนวิทยากรบรรยาย ณ 
อาคารเรือนไทยมหิดล (ระเบียบ คุณะเกษม) 

กิจกรรมสอนทำอาหารไทย

RILCA 360
รอบรั้วร�ลก�า

O

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชียจัดเสวนา “ทิศทางการขับเคลื่อนงานรูเทาทัน
สื่อผูสูงอายุไทยอยางยั่งยืน” ระหวางทีมนักวิจัยจากศูนยวิชาการดานการรูเทาทัน
สื ่อของผู ส ูงอาย โดยมีรองศาสตราจารย ดร.นันทิยา ดวงภุมเมศ ประธานศูนย
วิชาการดานการรูเทาทันสื่อของผูสูงอายุ รวมกับนักวิจัย นักวิชาการ กรมกิจการ
ผู ส ูงอายุ สำนักงานกองทุนสนับสนุนการสรางเสริมสุขภาพ (สสส.) และภาคี
เครือขาย รวมเสวนา พรอมดวยรองศาสตราจารย ดร.ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน และ
ผูชวยศาสตราจารย ดร.ธีระพงษ บุญรักษา รวมแถลงขาว “ผลกระทบจากการใชสื่อ
ของผูสูงอายุไทยและเกมออนไลนเพื่อฝกทักษะการรูเทาทันสื่อ” ดำเนินรายการโดย 
คุณกนกวรรณ กนกวนาวงศ ณ โรงแรมสยาม แอท สยาม ดีไซน โฮเต็ล เขตปทุมวัน กรุงเทพฯ 

งานเสวนาและแถลงข�าว “ผู�สูงอายุ (จะ) อยู�อย�างไรในยุคเฟคนิวส�”

วันท่ี 27 มกราคม 2566

รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผู อำนวยการสถาบันฯ พรอมผูบริหาร และ
ดร.มิรินดา บูรรุงโรจน ประธานศูนยศึกษาและฟนฟูภาษาและวัฒนธรรมในภาวะวิกฤต
และบุคลากรสถาบันฯ ประชุมหารือความรวมมืิอกับนายอภินันท ธรรมเสนา ผูจัดการ 
ฝายสื่อสารสังคมฯ และคณะ จากศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน) ในการ
ดำเนินงานและปรับปรุงฐานขอมูลเดิม และจัดทำฐานขอมูลใหมดานกลุมชาติพันธุ
ทั ้งฐานขอมูลภาษา และแผนที่ ภาษา ทั้งในระดับกลุมและชุมชนชาติพันธุรวมกัน 
ณ หอง Co-Working Space ชั้น 1 

สถาบันว�จัยภาษาฯ ประชุมหาร�อความร�วมมือกับศูนย�มานุษย-
ว�ทยาสิร�นธร (องค�การมหาชน) และภาคีเคร�อข�าย
วันท่ี 21 มกราคม 2566
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ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมิตรา สุรรัตนเดชา 
รักษาการแทนรองผูอำนวยการฝายวิเทศสัมพันธ 
สถาบันฯ กลาวตอนรับผูเขารวมฟงการบรรยาย 
สาธารณะ หััวขอ 

 จัดโดยสถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรมเอเชีย รวมกับสถานเอกอัครราชทูต
ฟนแลนด ประจำประเทศไทย โดยไดรับเกียรติจาก 
Mr. Miika Tomi, Deputy Head of Mission มาเปน 
วิทยากรพูดคุย แลกเปล่ียนประสบการณในการสราง
ความสุขในประเทศและสังคมโลกผานปจจัยตาง ๆ 
ณ หองณัฐ ภมรประวัติ ช้ัน 1 

การบรรยายสาธารณะ “The Secret of 
the Happiest Country in the World”

วันท่ี 2 กุมภาพันธ� 2566

โครงการสองวัยเขาใจส่ือ : การขับเคล่ือนงานเฝาระวัง
และการรูเทาทันส่ือท่ีไมปลอดภัยและไมสรางสรรค 
กับกลุมเยาวชนสูกลุมผูสูงวัยผานมิติวัฒนธรรม 
สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย ภายใตการ
สนับสนุนทุนประเภทความรวมมือจากสำนักงาน
กองทุนพัฒนาส่ือปลอดภัยและสรางสรรค ไดดำเนิน
การจัดเวทีอบรมเชิงปฏิบัติการใหความรูทักษะ
เท าท ันส ื ่อและการผล ิตส ื ่อสร างสรรค แก 
นักศึกษาคณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยมหิดล 
ณ หองประชุมอเนกประสงค ช้ัน 2 

การอบรมเชิงปฏิบัติการให�ความรู�ทักษะ
เท�าทันสื ่อและการผลิตสื ่อสร�างสรรค� 

วันท่ี 21 - 22 มกราคม 2566 

หลักสูตรภาษาและการสื ่อสารระหวางวัฒนธรรม สถาบันฯ รวมกับคณะมนุษย
ศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา จัดการประชุมวิชาการ
ระดับนานาชาติ The 2nd LINC Virtual International Conference (LINC 2023) 
ภายใตแนวคิด “The Roles of Language and Intercultural Communication 
in Achieving Sustainable Development Goals” โดยมีรองศาสตราจารย ดร.
สิงหนาท นอมเนียน ประธานหลักสูตรฯ เปนประธานกลาวเปดงานและกลาวตอนรับ
ผูเขารวมงาน ผานระบบออนไลน Zoom Meeting 

ผ ู ช วยศาสตราจารย   ดร.เอ ื ้อมพร ม ัชฌ ิมวงศ   รองอธ ิการบด ีฝ ายการคล ัง 
มหาวิทยาลัยมหิดล เปนประธานเปดงานปฐมฤกษ “จัต ุร ัสวัฒนธรรมมหิดล” 
ภายใตหัวขอ “วันภาษาแมสากล พหุภาษา และพหุวัฒนธรรมเพ่ือการพัฒนาอยางย่ังยืน” 
โดยม ีรองศาสตราจารย   ดร.มรกต ไมยเออร   ผ ู อำนวยการสถาบ ันฯ กล าว
รายงานวัตถุประสงค ที ่มา และความสำคัญของการจัดงาน ณ อาคารเรือนไทย
(ระเบียบ คุณะเกษม) 

The 2nd LINC Virtual International Conference 
(LINC 2023)

วันท่ี 11 กุมภาพันธ� 2566 

จัตุรัสวัฒนธรรมมหิดล หัวข�อ “วันภาษาแม�สากล พหุภาษา 
และพหุวัฒนธรรมเพ�อ่การพัฒนาท่ีย่ังยืน 
วันท่ี 17 กุมภาพันธ� 2566 
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รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอำนวยการ
สถาบันฯ และรองศาสตราจารย ดร.วัชรพล 
วิบูลยศริน รองผูอำนวยการฝายการศึกษา บริการ
วิชาการและส่ือสารองคกร รวมวางพานพุมถวาย
สักการะสมเด็จพระมหิตลาธิเบศร อดุลยเดชวิกรม 
พระบรมราชชนก ในงานครบรอบ 54 ป วัน
พระราชทานนาม และ 135 ป มหาวิทยาลัยมหิดล 
ณ หอประชุมมหิดลสิทธาคาร มหาวิทยาลัยมหิดล 
ศาลายา 

ครบรอบ 54 ป� วันพระราชทานนาม และ 
135 ป� มหาว�ทยาลัยมหิดล 

วันท่ี  2 มีนาคม 2566 

วันท่ี 10 กุมภาพันธ� 2566  

กลุมวิจัยวัฒนธรรมสถานบริรักษนำนิทรรศการ
พิเศษเคลื่อนที่ “วิวิธชาติพันธุ ” เขารวมงาน
มหกรรมวิชาการ “เปดบานศรีวิชัย กาวไกลสู
มาตรฐานสากล SWC Open House Grow up 
2023” ณ โรงเรียนศรีวิชัยวิทยา จังหวัดนครปฐม 
เพ่ือแลกเปล่ียนเรียนรูความหลากหลายของผูคน
ในประเทศไทย ผานเรื่องราวชาติพันธุกับนอง ๆ 
นักเรียน

SWC Open House Grow up 2023

ศูนยภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย รวมกับศูนยสันสกฤตศึกษา 
มหาวิทยาลัยศิลปากร จัดการสัมมนาระดับชาติ ครั้งที่ 2 เรื่อง “พลวัตอินเดียศึกษา
เพื ่อการพัฒนาที ่ย ั ่งย ืน” โดยมีผ ู ช วยศาสตราจารย ดร.เอ ื ้อมพร มัชฌิมวงศ 
รองอธิการบดีฝายการคลัง มหาวิทยาลัยมหิดล และศาสตราจารย ดร. ภก.ธนะเศรษฐ 
ง าวหิร ัญพัฒน ร ักษาการแทนอธิการบดี มหาวิทยาลัยศิลปากร กลาวตอนรับ
แขกผูเขารวมการสัมมนา ในการนี้ H.E. Mr. Nagesh Singh เอกอัครราชทูตอินเดีย 
ประจำประเทศไทย จุดประทีปและกลาวเปดงาน ณ โรงแรมรอยัลริเวอร เขตบางพลัด 
กรุงเทพมหานคร

การสัมมนาระดับชาติ ครั้งที่ 2 เร�่อง “พลวัตของอินเดียศึกษา
เพ�่อการพัฒนาที่ยั่งยืน”
วันท่ี 28 กุมภาพันธ� 2566 

สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย นำโดยผูบริหาร นักกีฬา และบุคลากรสถาบันฯ 
เขารวมเดินขบวนพิธีเปดการแขงขันกีฬาบุคลากรมหาวิทยาลัยมหิดล ประจำป
งบประมาณ 2566 “มหิดลเกมส” ภายใตแนวคิด Good Health and Well – Being 
พรอมคณะและสวนงานของมหาวิทยาลัยมหิดล โดยมีศาสตราจารย นายแพทยบรรจง 
มไหสวร ิยะ อธ ิการบด ีมหาว ิทยาล ัยมห ิดล เป นประธานในพ ิธ ี เป ด ณ ลาน
สมเด็จพระราชบิดา ศูนยการเรียนรูมหิดล (MLC) มหาวิทยาลัยมหิดล ศาลายา
 

สถาบันว�จัยภาษาฯ ร�วมเดินขบวนพาเหรดในพ�ธีเป�ด
การแข�งขันกีฬา “มหิดลเกมส�” ประจำป� 2566 
วันท่ี 10 มีนาคม 2566
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ผูชวยศาสตราจารย ดร.สุมิตรา สุรรัตนเดชา 
รักษาการแทนรองผูอำนวยการฝายวิเทศสัมพันธ 
และรองศาสตราจารย ดร.ศิริจิต สุนันตะ รวมกับ 
คณะผูบริหารสถาบันวิจัยประชากรและสังคม 
มหาวิทยาลัยมหิดล ใหการตอนรับคณะจาก 
University of Sussex, UK เพ่ือสรางความรวมมือ
ทางวิชาการและงานวิจัยดานการยายถ่ินระหวาง
ยุโรปและประเทศไทย ณ หองสระบัว (109) ช้ัน 1 
สถาบันวิจัยประชากรและสังคม    

สถาบันว�จัยภาษาฯ เข�าร�วมต�อนรับคณะฯ 
จาก University of Sussex, UK 

วันท่ี 24 มีนาคม 2566

อาจารย ดร.ยุทธพร นาคสุข หัวหนาโครงการ 
สำรวจและวิเคราะหจัดกลุมชางศิลปทองถิ่น
และครูชางทองถิ่นในภูมิภาคลานนาตะวันออก 
ไดร ับเชิญใหเปนวิทยากรบรรยายในหัวขอ 
“สลาลานนาตะวันออกเชียงราย นาน แพร 
อุตรดิตถ และพะเยา” ในงานเสวนาวิชาการ
และนิทรรศการ “เปงใจ เกา-ใหมสลาศิลป
ลานนา” ณ ศาลาธรรม มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
  

งานเสวนาว�ชาการและนิทรรศการ
“เป�งใจ� เก�า-ใหม� สล�าศิลป�ล�านนา”  

วันท่ี 19 มีนาคม 2566 

RILCA 360
รอบรั้วร�ลก�า

O

สถาบันว ิจ ัยภาษาและว ัฒนธรรมเอเช ียร วมก ับบร ิษ ัท ส ื ่อดลใจ จำก ัด และ
บร ิษ ัท พล ีอาด ีส  บางกอก จำก ัด จ ัดงาน “Some One หน ึ ่ ง ในหลาย” 
เวทีเสวนาสาธารณะครั้งที่ 3 หัวขอ “พลเมืองขามพรมแดน : ไทยในเทศ เทศในไทย 
และความทาทายของสังคมพหุว ัฒนธรรม” โดยมีรองศาสตราจารย ดร.มรกต 
ไมยเออร ผู อำนวยการสถาบันฯ พรอมคณะรวมเปดงานและตอจิ ๊กซอว“SOME 
ONE หนึ่งในหลาย” เพื่อแสดงออกเชิงสัญลักษณ ถึงความเปนหนึ่งเดียวกัันทางสังคม
พหุวัฒนธรรม ณ ศูนยประชุมและอาคารจอดรถมหิดลสิทธาคาร มหาวิทยาลัยมหิดล

สถาบันว�จัยภาษาฯ จัดงาน “Some One หนึ่งในหลาย” 
เวทีเสวนาสาธารณะครั้งที่ 3 หัวข�อ “พลเมืองข�ามพรมแดนฯ” 

วันท่ี 2 เมษายน 2566 

รองศาสตราจารย ดร.มรกต ไมยเออร ผูอำนวยการสถาบันฯ ลงนามบันทึกขอตกลง
วาดวยความรวมมือทางวิชาการ (MOU) กับ Dr.Julie Yu Wen Chen อาจารย
ประจำสาขาวิชา Chinese Studies, Department of Cultures จากมหาวิทยาลัย
เฮลซิงกิ ประเทศฟนแลนด ในโอกาสนี้ผู แทนทั้งสองหนวยงานยังไดพูดคุยหารือ
ถึงความเปนไปได และทิศทางการดำเนินงานรวมกันในอนาคต ผานระบบออนไลน 
Zoom Meeting  

พ�ธีลงนามบันทึกความร�วมมือทางว�ชาการกับ
University of Helsinki, Finland 

วันท่ี 21 มีนาคม 2566
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RILCA’S UP TO DATE: ทันเหตุ-ทันการณ� 

เร�่อง : รองศาสตราจารย� ดร.โสภนา  ศรีจำปา
ประธานศูนยภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย

E-book 

Calling Calling 
          นอกจากภารกิจหลักที ่ศูนย�ภารตะศึกษา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล
ดำเนินการ คือ การทำวิจัยในมิติประวัติศาสตร� สังคม การเมือง ศาสนา วัฒนธรรม การศึกษา และเศรษฐกิจ 
ที่เกี่ยวข�องกับอินเดียศึกษา อินเดีย-อาเซียน โดยเฉพาะอินเดีย-ไทยและเผยแพร�ในรูปแบบบทความวิจัยและบทความ
วิชาการในระดับชาติและนานาชาติ รวมถึงในรูปของหนังสือแล�ว ศูนย�ภารตะศึกษายังมีอีกหนึ่งภารกิจ คือ การบริการ
วิชาการ เช�น การจัดประชุม สัมมนา บรรยายทางวิชาการ เสวนาทางวิชาการ และเผยแพร�ความรู�ความเข�าใจในประเด็น
คัดสรรต�าง ๆ ในรูปสื่อสิ�งพิมพ�ที่อยู� ในบนแพลทฟอร�มออนไลน�ที่เผยแพร�ผ�านเว็ปไซต�ของศูนย�ภารตะศึกษาและ
ในรูปแบบที่เป�นรูปเล�มด�วย  

             ศูนยภารตะศึกษาพิจารณาเห็นวา การจัดทำจดหมายขาว
นาจะเปนชองทางหนึ ่งของการสรางเครือขายทางวิชาการและ
การเผยแพรขาวสาร รวมถึงประเด็นคัดสรรท่ีเก่ียวของ เชน เศรษฐกิจ 
สังคม การเมือง ประวัติศาสตร อินเดียพลัดถิ่น วัฒนธรรม ปรัชญา 
ศาสนา การพัฒนา สิ่งแวดลอม การศึกษา ผูประกอบการ นวัตกรรม 
วิทยาศาสตร และเทคโนโลยี ความสัมพันธระหวางประเทศ ศิลปะ 
ภาพยนตร และดนตรี ทั้งนี้ เพื่อสรางความรูความเขาใจอันดีระหวาง
ชาวอินเดีย ชาวไทย และชาวอาเซียนผานเรื่องราวตาง ๆ ที่เกี่ยวกับ
อินเดียในประเด็นตาง ๆ เหลานี้มากขึ้น กวางขวางขึ้น และเปน
ปจจุบันมากขึ้น อีกทั้งในบางประเด็นยังเปนการบันทึกเรื่องราวไว
เปนประวัติศาสตรเพื่อการเรียนรู และการสืบคนยอนหลังในโอกาส
ตอไปได ดวยเหตุน้ี ศูนยภารตะศึกษาจึงไดจัดทำจดหมายขาวสองภาษา 
คือ ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ช่ือ “India Calling” ต้ังแตปค.ศ.2010 
ในระยะเริ่มแรกเปนการคัดเลือกบทความที่เผยแพรบนเว็ปไซต และ
แปลเปนภาษาไทย รวมถึงบทสัมภาษณบุคคลสำคัญบางทาน โดย
ในระยะแรกไดรับการสนับสนุนการจัดพิมพจากงบอุดหนุนของ
มหาว ิทยาล ัยมหิดล และในระยะต อมาได ร ับการสนับสนุน
การดำเนินการจากสถานเอกอัครราชทูตอินเดียประจำประเทศไทย
             ตอมา  India Calling ไดรับความรวมมือจากนักวิชาการไทย 
อินเดีย และอาเซียนสงบทความมาเผยแพรในประเด็นตาง ๆ 
เพิ่มมากขึ้น ทั้งนี้ กองบรรณาธิการไดชวยดำเนินการในดานการแปล
บทความจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย และจากภาษาไทยเปน
ภาษาอังกฤษในกรณีที่ผูเขียนสงบทความมาเปนภาษาใดภาษาหนึ่ง 
ทั้งนี้ เพื่อใหผูอานทั้งที่เปนชาวไทยและชาวตางชาติสามารถเขาถึง

เนื้อหาได
             India Calling ไดดำเนินการมาจนถึงปค.ศ.2023 เปนเวลา 
13 ปแลว ตั้งแตปค.ศ. 2010-2019  มีการผลิตและเผยแพร India 
Calling สามฉบับตอป จนมาถึงปค.ศ.2020-2022 ชวงการระบาดของ
โควิด 19 ทำใหการผลิตลดเหลือฉบับพิเศษเพียง 2 ฉบับ ตั้งแตป
ค.ศ.2023 เปนตนไปจะผลิตและเผยแพรปละ 2 ฉบับ สำหรับเน้ือหา
ของ India Calling สามารถสรุปทั้งหมด 260 เรื่องดวยกัน
             ศูนยภารตะศึกษาไดอภินันทนาการ India Calling 
ไปยังหองสมุดของสถาบันการศึกษาและหนวยงานตาง ๆ ทั่ว
ประเทศราว 500 แหง และเผยแพรในรูป E-newsletters 
บนแพลทฟอรมออนไลนที่ทานผูสนใจสามารถเขาชมผานเว็ปไซต
ศูนยภารตะศึกษา http://www.bharat.lc.mahidol.ac.th 
และสามารถสแกน QR codes ผานเว็ปไซตดังกลาวเพื่ออาน
India Calling แตละฉบับบนมือถือของทานได
             ตลอดระยะเวลาท่ีผานมา India Calling ไดทำหนาท่ีเปน
สะพานเช่ือมความสัมพันธระหวางไทย-อินเดียดวยการสรางความรู 
ความเขาใจผานเน้ือหาตาง ๆ ดังกลาว และขอเชิญชวนทานท่ีสนใจ
จะรวมเปนสวนหน่ึงในการสรางเสริมมิตรภาพท่ีดีระหวางไทย-อินเดีย 
สามารถสงบทความมาไดที่ sophana@gmail.com ได
         ทั้งนี้ เพื่อจะนำไปสูการสรางความรวมมือที่สรางสรรค
ระหวางกันบนฐานของความรูและความเขาใจที่มีตอกันเพื่อ
การพัฒนาที่ยั่งยืนตอไป 
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อินเดียพลัดถิ�น 

4

ศาสนา

7
ซิกข�

8

โคว�ด 19 

13
เทคโนโลยีและนวัตกรรม 

8

บุคคลและ
เหตุการณ�สำคัญ 

28

ภาพยนตร�

14
Book Review 

12

เศรษฐกิจ

24

สังคม

6

ภาษา

12

การศึกษา

23

India Calling 

เว็บไซต�
ศูนย�ภารตะศึกษา

สุขภาพ

7
ปรัชญา

6

ประวัติศาสตร�

20

การพัฒนา

9

การปกป�อง
และสิ�งแวดล�อม

22
วัฒนธรรม

และประเพณี

15
การเมืองและความสัมพันธ�

ระหว�างประเทศ  

22

จำนวนเนื้อหาของ
India Calling เร�่อง260




